
O Pola Rapid é um sistema de clareamento dental a base de 
peróxido de hidrogênio para uso em consultório que proporciona 
um menor tempo de atendimento. Contém dessensibilizante  
e flúor para maximizar o conforto do paciente. Com o sistema 
de seringa dupla, o gel é misturado conforme o produto é aplicado 
diretamente no dente. 

INDICAÇÕES:
1.  Clareamento de dentes vitais.
2.  Clareamento de dentes não vitais.

PESO LÍQUIDO:
Seringas de 3.2g / 2.8mL, verificar conteúdo adquirido de acordo com
embalagem.

CONTRA INDICAÇÕES:
1. Não usar em mulheres grávidas ou amamentando.
2.  Não usar em crianças menores de 14 anos de idade.
3.  Não usar Pola Rapid em pacientes com alergia a peróxidos.
4.  Pola Rapid não clareia nenhum material restaurador.
5.  Não use em pacientes com dentes extremamente sensíveis.

PRECAUÇÕES: 
• Contém fluoreto de sódio e peróxido de hidrogênio. 
•  Para ser vendido apenas a dentistas. Para cada ciclo de uso, 

o primeiro uso deve ser feito apenas por dentistas ou sob seu 
supervisão direta se um nível equivalente de segurança for 
garantido.

•  Em seguida, deve ser fornecido ao consumidor para preencher o 
ciclo de uso.  

1. Substância irritante.  Evitar contato com os olhos e pele.
2.  Somente para uso Profissional.
3. Não remova a seringa da embalagem até que esteja pronto para 

usar - Pola Rapid é sensível ao calor e a luz.
4.  Mantenha fora do alcance de crianças.
5.  SDS disponível em www.sdi.com.au ou entre em contato com seu 

representante regional.
6.  A seringa do Pola Rapid pode estar sob pressão – tirar a tampa e 

coloque o bico  com cuidado.
7.  O paciente deve usar óculos de proteção.
8.  O profissional deve usar luvas, máscara e óculos de proteção.
9.  Pacientes com histórico de alergia química devem fazer exames de
 alergia antes do tratamento.
10. NÃO anestesiar o paciente. 

PRIMEIROS SOCORROS:
•  Para orientação, entre em contato com um médico. Se necessário, 

procure imediatamente a emergência de um hospital.
•  PELE/TECIDOS/CABELO (contato): Se ocorrer contato com a pele 

ou cabelo, remova as roupas contaminadas e lave a pele e o cabelo 
em água corrente. Aplique uma pasta de bicarbonato de sódio e 
água na área afetada. Procure atendimento médico, se o sintoma 
persistir.

•  OLHOS (contato): Mantenha os olhos abertos e lave 
continuamente com água corrente por 15 minutos. Procurar 
orientação médica.  

•  INGESTÃO: Lavar a boca com água. Bochechar com água salgada 
e tomar bastante leite ou água.Procurar orientação médica se o 
sintoma persistir.

•  INALAÇÃO: nenhum sintoma é esperado.

MANIPULAÇÃO E ARMAZENAMENTO: 
Armazenar em local freco (2°-25°C / 35°-77°F).  Para melhores 
resultados manter refrigerado.   Usar o produto em temperatura 
ambiente.  Não usar após o prazo e validade. 

DICAS:
1   Selecione um paciente apropriado. Atenção: Nem todos os 

pacientes tem o perfil adequado para realizar o tratamento de 
clareamento no consultório. Ex: Pacientes com dentes translúcidos 
ou no grupo C da cor Vita*.

2.  O paciente deve ter uma boa saúde oral.
3.  Selar todas as raízes expostas e restaurações.
4.  Informar ao paciente que os resultados não são garantidos, já que a 

remoção de manchas varia entre os pacientes.
5.  NÃO recomendado o condicionamento ácido antes do tratamento.
6.  O uso de sugadores de ponta grossa não é recomendado porque 

podem espalhar o gel para áreas indesejadas.
7.  É comum apresentar sensibilidade dental durante o tratamento.
8.  Se o paciente sentir sensibilidade durante a fotopolimerização, 

deixar a ponta ligeiramente afastada do dente. Se isso não 
funcionar, remover o gel e lavar a área afetada. Avaliar outras 
possiveis causas.

9.  Aguardar de 2 a 4 semanas para fazer as restaurações estéticas..
10. Aconselhar o paciente a não fumar, consumir alimentos ou bebidas 

altamente coloridas, muito quentes ou muito frios por pelo menos 
2 dias.

11. Tratar qualquer sensibilidade pós-operatoria com creme dental ou 
gel dessensibilizante, como SOOTHE SDI LTDA.

12. Indicar, se desejar, o tratamento com Pola Day ou Pola Night para 
manter o clareamento.

13. Um formulario de consentimento do paciente está disponível para 
download em www.sdi.com.au

INSTRUÇÕES PARA O CLAREAMENTO DE DENTE VITAL:
1.  Determinar e registrar a cor antes de iniciar o tratamento. Usar a 

escala de cor Vita*, por sua vasta seleção de cores:  
B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4

2.  Limpar os dentes somente com pedra-pomes.
3.  Colocar os afastadores de bochecha e, em seguida, cobrir a 

superfície dos lábios expostos com vaselina.
4.  Encaixe firmimente a ponta de automistura na seringa Pola Rapid 

longe do paciente e insira o êmbolo. Dispense uma pequena 
quantidade do gel em um bloco de espatulação até que um gel azul 
de cor uniforme seja extruído.

5.  Utilizar a ponteira para aplicar diretamente uma fina camada de gel 
nos dentes submetidos ao tratamento. Uma fina camada irá ajudar 
a evitar que o gel escorra. NOTA: não levante o bico quando for 
mudar de um dente para outro. Utilizar em um movimento 
contínuo.

6.  Usar o gel por 15 minutos. (Opcional: uma luz LED pode ser usada 
nesta etapa, Radii Xpert ou Radii Plus (SDI Limited).

7.  Aspirar com uma ponta aspiradora cirúrgica. NOTA: É normal que 
uma camada de resíduo de gel permaneça sobre a superfície dos 
dentes.

8 Repetir os passos 5-7 três vezes (opcional de 4 vezes).
9. Após a última aplicação, aspirar todo o gel, lavar e aplicar a sucção.
10. Registrar a tonalidade final.

DICAS PARA O CLAREAMENTO DE DENTES NÃO VITAIS:
1. Fazer o isolamento absoluto.
2.  Verifique a obturação endodôntica adequada.
3.  Utilizar barreira de proteção para evitar que o peróxido atinja o 

ligamento periodontal.
4.  Evitar o condicionamento ácido já que este pode irritar o ligamento 

periodontal.
5.  Informar o paciente que um dente não-vital clareado não vai ter a 

mesma aparência que um dente vital.
6.  Remarque o paciente periodicamente para examinar o dente 

clareado (exames clínicos e radiografados).

INSTRUÇÕES PARA O CLAREAMENTO DE DENTE NÃO VITAL:
1.  Determinar e registrar a cor antes de iniciar o tratamento. Usar a 

escala de cor Vita* por sua vasta seleção de cores:  
B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4

2.  Isolar o dente (os dentes) a ser clareado com um lençol de borracha. 
Assegurar que a borracha está bem encaixada na margem cervical. 
Atenção: Se não usar o lençol de borracha, cubra aproximadamente 
metade do dente vital com uma camada espessa (3-4mm) de 
Barreira Gengival para que não cause desconforto com o calor da 
fotopolimerização. Isto é indicado quando apenas um dente não 
vital é clareador.

3.  Faça o acesso a lingual até a câmara pulpar e remova todo o 
material restaurador  e 2 a 3mm de gutta percha até a junção 
cimento/esmalte. Aplique uma camada de 1mm de espessura de 
ionômero de vidro/fosfato de zinco para garantir uma barreira entre 
o canal radicular “selado” e o gel clareador.

4.  Aplicar o gel Pola Rapid dentro da câmara pulpar aberta e na face 
labial e vestibular. 

5.   Usar o gel por 15 minutos.. (Opcional: uma luz LED pode ser usada 
nesta etapa, Radii Xpert ou Radii Plus (SDI Limited).

6.  Aspirar o gel. 
7.  Repita as etapas 3 - 5 até a tonalidade desejada ser alcançada.
8.  Após a última aplicação, aspirar todo o gel e lavar.
9.  Registrar a tonalidade final.

*O guia de tonalidade Vita é uma marca registrada da VITA Zahnfabrik, H. 
Rauter GmbH & Co. KG, D-79713 Säckingen, Alemanha

Contém 6% de peróxido de hidrogênio.

INSTRUCTIONS FOR USE
Pola Rapid is a hydrogen peroxide based in-office tooth  
whitening system requiring minimal chair time. Contains desensitizers 
and fluoride to maximize patient comfort. The dual barrel syringe 
system mixes as the gel is applied directly to the tooth.   
 
INDICATIONS:
1.  Whitening of discoloured vital teeth.
2.  Whitening of discoloured non-vital teeth.

NET WEIGHT: 
Depending on kit purchased. Please refer to outside of box:
Pola Rapid syringe: 3.2g / 2.8mL gel

CONTRA-INDICATIONS:
1. Do not use on pregnant or lactating women.
2. Do not use on children under 18 years of age.
3. Do not use Pola Rapid on any persons having known peroxides 

allergies.
4. Pola Rapid will not lighten any restorative materials.
5. Do not use on patients with extremely sensitive teeth.

PRECAUTIONS:
•  Contains sodium fluoride and hydrogen peroxide. 
•  To be only sold to dental practitioners. For each cycle of use, the 

first use to be only done by dental practitioners or under their  
direct supervision if an equivalent level of safety is ensured. 

•  Afterwards to be provided to the consumer to complete the  
cycle of use.  

1. Irritant. Avoid contact with eyes and skin.
2. For professional use only.
3. Do not remove syringe from wrapper until ready to use -  

Pola Rapid is heat and light sensitive.
4.  Keep out of reach of children and pets.
5.  SDS available at www.sdi.com.au or contact your regional 

representative.
6. Pola Rapid syringes may be under pressure - remove cap and attach 

nozzle with caution. 
7. Patient must wear protective eyewear.
8. Operators must wear gloves, mask and protective eyewear.
9.  Anyone with a history of chemical allergies is advised to undergo 

allergy checks before treatment. 
10. Do NOT anaesthetize patient.

FIRST AID:
•  For advice, contact a Poisons Information Centre or a doctor (at 

once). Urgent hospital treatment is likely to be needed.
•  SKIN/TISSUES/HAIR (contact): If skin or hair contact occurs 

remove contaminated clothing and flush skin and hair with running 
water. Apply a slurry of sodium bicarbonate and water to the 
affected area. Seek medical attention if symptom persists.

•  EYES (contact): If in eyes, hold eyelids apart and flush the eye 
continuously with running water. Continue flushing until advised to 
stop by a Poisons Information Centre or a doctor, or for at least 15 
minutes.

•  INGESTION: If swallowed, do NOT induce vomiting. Immediately 
give a glass of water. Rinse mouth with water. Gargle with salt 
water and drink lots of milk. Seek medical attention if symptoms 
persist.

•  INHALATION : No symptoms expected.

STORAGE AND HANDLING: 
Store in a cool place (2°-25°C / 35°-77°F). For best results, keep 
refrigerated. Use product at room temperature. 
Do not use after expiration date. 

TIPS:
1. Select appropriate candidate. Note: Not everyone is suitable for 

in-office whitening. E.g. patient with translucent teeth or in the 
Vita* C group.

2. Patient must have good overall health.
3. Seal all exposed roots and restorations.
4. Inform patient that results are not guaranteed as the removal of 

stains varies between patients.
5. Acid etching before treatment is NOT recommended.
6. Large diameter suction tips are not recommended as they can 

spread the gel to other areas.
7. Mild discomfort in teeth during treatment can be a common side 

effect.
8. If patient experiences sensitivity during light curing, move the tip 

slightly away from the tooth. If this doesn’t work, remove gel and 
rinse the affected area. Assess other possible causes.

9. Delay any esthetic restorations for 2 to 4 weeks after treatment.
10. Advise patient not to smoke, consume highly coloured, hot or cold 

foods or beverages for at least 2 days.
11. Treat any post-operative sensitivity with a desensitising gel or 

toothpaste.
12. Prescribe Pola Day or Pola Night to maintain brightness if desired.
13. A patient consent form is available for download at  

www.sdi.com.au

INSTRUCTIONS FOR VITAL TOOTH WHITENING:
1.  Determine and record pre-operative shade. Please follow this Vita* 

shade guide arrangement according to degree of brightness: 
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5• 

B4•C3•A4•C4
2.  Clean teeth with ONLY a flour based pumice.
3.  Place cheek retractors and then cover exposed lip surface with 

petroleum gel.
4.  Firmly attach a mixing nozzle to the Pola Rapid syringe away from 

patient, and insert the plunger. Dispense a small amount of gel 
onto a mixing pad until a uniform blue gel is extruded.

5.  Using the nozzle as a guide, directly apply a thin layer of gel to all 
teeth undergoing treatment. A thin layer will help prevent the gel 
from running.  

6.  Leave gel on for 15 minutes (Optional: A curing light may be used 
at this stage, Radii Xpert or Radii Plus (SDI Limited)).

7.  Suction off using a surgical aspirator tip. Note: It is normal for a 
residue layer of gel to remain on the surface of the teeth.

8. Complete steps 5-7 three times (optional 4 times). 
9. After the last application, suction all the gel off, then wash and 

apply suction.
10. Record the final shade.

TIPS FOR NON-VITAL TOOTH WHITENING:
1.  Isolate tooth effectively.
2.  Verify adequate endodontic obturation.
3.  Use protective barrier to prevent peroxide from reaching the 

periodontal ligament.
4.  Avoid acid etching as periodontal ligament irritation may result.
5.  Advise the patient that a whitened non-vital tooth will not look the 

same as a vital tooth.
6.  Recall patients periodically to examine the whitened teeth (clinically 

& radiographically).

INSTRUCTIONS FOR NON-VITAL TOOTH WHITENING: 
1.  Determine and record pre-operative shade. Please follow this Vita* 

shade guide arrangement according to degree of brightness: 
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4
2.  Open lingual access to pulp chamber and remove all composite, base 

material and gutta percha 2-3 mm apical to the CE junction. Place a 
glass ionomer/zinc phosphate base, at least 1 mm thick to ensure a 
barrier between the “sealed” root canal and whitening gel. 

3.  Place the Pola Rapid gel into the opened pulp chamber and onto 
the labial surface. 

4.  Leave gel on/in for 15 min (Optional: A curing light may be used at 
this stage, Radii Xpert or Radii Plus (SDI Limited)) 

 NOTE: If using a curing light and treating inner and outer surfaces, 
2 curing lights can be used (one on each side of tooth) to activate 
Pola Rapid. 

5.  Suction off the gel. 
6.  Repeat steps 3-5 until desired shade is achieved.
7.  After the last application, suction and wash the gel off.
8.  Record the final shade.

*Vita shade guide is a trademark of VITA Zahnfabrik, H. Rauter GmbH 
& Co. KG, D-79713 Säckingen, Germany

Contains 6% Hydrogen peroxide.
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ANSPRUCHSVOLLES 

ZAHNAUFHELLUNGSSYSTEM

GEBRAUCHSANWEISUNG
Pola Rapid ist ein Zahnaufhellungssystem auf Wasserstoffperoxid – 
Basis. Für die Aufhellung in der Praxis benötigt der Anwender nur eine 
minimale Behandlungszeit. Enthält Desensibilisierungsmittel und Fluorid 
für maximalen Patientenkomfort. In dem Spritzensystem mit den zwei 
Kammern mischt sich das Gel während es auf die Zähne aufgetragen 
wird. 

INDIKATIONEN:
1. Aufhellung verfärbter, vitaler Zähne.
2.  Aufhellung verfärbter devitaler Zähne. 

NETTOGEWICHT: 
Je nach Verpackung 3.2g / 2.8mL Spritzen.  
Bitte beachten Sie die Hinweise auf der Verpackung.

KONTRAINDIKATIONEN:
1. Nicht bei schwangeren oder stillenden Frauen anwenden.
2.  Nicht bei Kindern unter 18 Jahren anwen-den.
3.  Nicht bei Patienten mit bekannter Allergie gegen Peroxide 

anwenden.
4.  Pola Rapid hellt keine Restaurationsmaterialien auf. 
5.  Nicht bei Patienten mit besonders empfindlichen Zähnen 

anwenden.

BITTE BEACHTEN:
•  Contains sodium fluoride and hydrogen peroxide. 
•  nur an Zahnärzte verkauft werden. Für jeden Verwendungszyklus 

darf die erste Verwendung nur von Zahnärzten oder unter deren 
Aufsicht durchgeführt werden direkte Überwachung, wenn ein 
gleichwertiges Sicherheitsniveau gewährleistet ist. 

•  Anschließend muss dem Verbraucher zur Verfügung gestellt 
werden, um die Nutzungszyklus.  

1. Reizend. Kontakt mit Augen und Haut vermeiden.
2.  Nur für den dentalen Gebrauch..
3.  Nehmen Sie die Spritze erst nach Gebrauch aus der Verpackung -  

Pola Rapid ist wärme- und lichtempfindlich.
4.  Darf nicht in die Hände von Kindern und Haustieren gelangen.
5.  Sicherheitsdatenblätter finden Sie unter www.sdi.com.au oder 

wenden Sie sich an Ihren regionalen Vertreter.
6.  Pola Rapid-Spritzen können unter Druck stehen. Entfernen Sie die 

Kappe und bringen Sie die Düse mit Vorsicht an.
7.  Der Patient muss eine Schutzbrille tragen.
8.  Der Bediener muss Handschuhe, Maske und Schutzbrille tragen.
9.  Patienten mit bekannter Chemikalienallergie sollten sich vor der 

Behandlung einem Allergietest unterziehen.
10. Den Patienten NICHT anästhesieren.

ERSTE HILFE:
•  Für Rat (sofort) an ein Giftinformationszentrum oder einen Arzt 

wenden. Eine Behandlung im Krankenhaus ist wahrscheinlich 
dringend nötig.

•  HAUT/GEWEBE/HAARE (Kontakt): Bei Kontakt mit Haut oder 
Haaren die kontaminierte Kleidung ausziehen und Haut und Haare 
mit fließendem Wasser spülen. Ein Gemisch aus Natriumbikarbonat 
und Wasser auf die betroffene Stelle geben. Bei anhaltenden 
Symptomen ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen. 

•  AUGEN (Kontakt): Die Augenlider offen halten und das Auge 
kontinuierlich mit flie-ßendem Wasser spülen. So lange, wie von 
Giftinformationszentrum oder Arzt angegeben, oder mindestens 15 
Minuten spülen.

•  VERSCHLUCKEN: Hier KEIN Erbrechen herbeiführen. Sofort ein 
Glas Wasser trinken. Den Mund mit Wasser ausspülen. Mit Salz-
wasser gurgeln und viel Milch trinken. Bei anhaltenden Symptomen 
ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

•  EINATMEN: Keine Symptome zu erwarten.

AUFBEWAHRUNG: 
Kühl lagern (2°C-25°C). Für beste Resultate im Kühlschrank lagern.
Bei Zimmertemperatur verwenden. Nach dem Verfallsdatum nicht mehr 
benutzen.

TIPPS:
1.  Suchen Sie einen geeigneten Patienten aus. Beachten: Nicht jeder 

Patient eignet sich für eine Zahnaufhellung, beispielsweise sind 
Patienten mit sehr durchsichtigen Zähnen oder Patienten in der 
Vita* C Gruppe ungeeignet. 

2.  Der Allgemeinzustand des Patienten sollte gut sein. 
3.  Wurzelbehandlungen und Restaurationen sollten vor Beginn der 

Behandlung abgeschlossen sein.
4.  Informieren Sie den Patienten darüber, dass das gewünschte 

Resultat nicht garantiert werden kann, weil das Ergebnis von der 
individuellen Beschaffenheit der Zähne und ihrer Verfärbungen 
abhängt und somit unterschiedlich ausfallen kann.

5.  Das Ätzen des Schmelzes vor der Behandlung wird NICHT 
empfohlen.

6.  Absauger mit großem Durchmesser werden nicht empfohlen, weil 
dadurch das Gel auf die Schleimhäute und Lippen gelangen kann.

7.  Während der Behandlung kann der Patient unter Umständen 
leichte Schmerzen in den Zähnen verspüren. Dies ist eine häufige 
Nebenwirkung bei Zahnaufhellungen.

8.  Falls der Patient während der Bestrahlung mit der Härtelampe 
über Empfindlichkeiten klagen sollte, vergrößern Sie den Abstand 
zwischen Zahn und Lampe. Sollte keine Besserung eintreten, das 
Gel absaugen und gründlich spülen. Klären Sie mögliche andere 
Ursachen ab. 

9.  Komposit-Restaurationen sollten erst 2 bis 4 Wochen nach der 
Behandlung gemacht werden.

10. Weisen Sie den Patienten an für mindestens 2 Tage nicht zu 
rauchen und außerdem stark färbende Genussmittel sowie zu heiße 
und zu kalte Lebensmittel und Getränke zu meiden.

11. Falls nach der Behandlung Empfindlichkeiten auftreten, empfehlen 
Sie desensibilisierendes Gel oder Zahncreme. 

12. Empfehlen Sie dem Patienten Pola Day oder Pola Night um das 
Aufhellungsergebnis zu erhalten.

13. Eine Einverständniserklärung für Patienten finden Sie unter www.
sdi.com.au

GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DIE AUFHELLUNG VITALER ZÄHNE:
1.  Zahnfarbe bestimmen und festhalten. Bitte beachten Sie den Vita* 

Farbschlüssel, der nach Helligkeit geordnet wurde: B1•A1•B2•D2•
A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3,5•B4•C3•A4•C4

2.  Zähne GRÜNDLICH reinigen.
3.  Wangenhalter einsetzen und die Lippen mit Vaseline schützen. 
4.  Vom Patienten abgewandt eine Mischkanüle sicher an der Pola 

Rapid Spritze befestigen und den Kolben einschieben. Ein wenig 
Gel auf einen Mischblock geben, bis gleichmäßig blaues Gel 
austritt. 

5. Direkt aus der Spritze eine dünne Schicht Gel auf alle zu 
behandelnden Zähne auftragen. Eine dünne Schicht Gel verläuft 
nicht. BEACHTEN: Es ist besser das Gel in einer fließenden 
Bewegung, ohne Unterbrechung und Absetzen von Zahn zu Zahn 
aufzutragen. 

6.  Das Gel 15 Minuten einwirken lassen (optional ist hier eine 
Polymerisationslampe verwendbar, Radii Xpert oder Radii Plus (SDI 
Limited))

7.  Mit einer Saugkanüle absaugen. BEACHTEN: Es ist normal, dass 
eine dünne Restschicht des Gels auf der Zahnoberfläche verbleibt. 

8. Schritte 5-7 dreimal ausführen (optional viermal). 
9. Nach der letzten Applikation das Gel absaugen, dann spülen und 

absaugen.
10. Die neue Zahnfarbe feststellen. 

TIPPS FÜR DIE AUFHELLUNG DEVITALER ZÄHNE:
1.  Den Zahn vollständig isolieren.
2.  Angemessene Versiegelung der Wurzel sicherstellen. 
3.  Die Wurzelhaut vor Kontakt mit dem Wasserstoffperoxid schützen. 
4.  Nicht mit Ätzgel anätzen, da dies die Wurzelhaut reizen könnte. 
5.  Klären Sie den Patienten darüber auf, dass ein aufgehellter devitaler 

Zahn nicht aussieht wie ein vitaler Zahn. 
6.  Patienten zum Kontrolltermin wieder einbestellen, zur 

Untersuchung der aufgehellten Zähne und zum Röntgen. 

GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DIE AUFHELLUNG  
DEVITALER ZÄHNE:
1.  Zahnfarbe bestimmen und festhalten. Bitte beachten Sie den Vita* 

Farbschlüssel, der nach Helligkeit geordnet wurde: B1•A1•B2•D2•
A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3,5•B4•C3•A4•C4

2.  Von lingual eine Öffnung zur Pulpenkammer herstellen, das 
gesamte Kompositmaterial entfernen und nach apikal hin 2-3mm 
öffnen. Mit einer 1mm dicken Schicht Glasionomer Zement auf 
Zinkphosphat Basis den versiegelten Wurzelkanal gegen das 
Aufhellungsgel abdichten. 

3.  Das Pola Rapid Gel in die geöffnete Pulpenkammer sowie auf die 
labiale Zahnoberfläche applizieren. 

4.  Das Gel 15 Minuten einwirken lassen (optional ist hier eine 
Polymerisationslampe verwendbar, Radii Xpert oder Radii Plus (SDI 
Limited).

 BEACHTEN: Falls eine Härtelampe benutzt wird und eine äußere 
und eine innere Oberfläche aufzuhellen sind, können auch zwei 
Härtelampen benutzt werden (von jeder Seite des Zahnes eine) um 
Pola Rapid zu aktivieren. 

5.  Mit einer Saugkanüle absaugen.
6.  Schritte 3-5 wiederholen bis die gewünschte Aufhellung erzielt ist. 
7.  Nach der letzten Applikation das Gel absaugen, dann spülen und 

absaugen.
8.  Die neue Zahnfarbe feststellen.

*Vita Farbschlüssel ist ein eigetragener Markenname der VITA 
Zahnfabrik, H.Rauter GmbH & Co. KG, 79713 Säckingen, Deutschland

Enthält 6% Wasserstoffperoxid.

INSTRUÇÕES DE USO INSTRUCCIONES DE USO MODE D’EMPLOI ISTRUZIONI D’USO

6% DE PERÓXIDO DE 
HIDROGÊNIO 

SISTEMA AVANÇADO DE 
CLAREAMENTO DENTAL

Pola Rapid es un sistema de blanqueamiento dental de aplicación en 
el consultorio a base de peróxido de hidrógeno, el cual requiere de un 
tiempo mínimo en la unidad dental. Contiene desensibilizantes y flúor 
para aumentar la comodidad del paciente. El sistema de jeringa con doble 
cilindro se mezcla a medida que se aplica el gel directamente al diente.  
 
INDICACIONES:
1.  Blanqueamiento de dientes vitales decolorados.
2.  Blanqueamiento de dientes no vitales decolorados.

PESO NETO: 
Dependiendo del kit comprado, jeringas de 3.2g / 2.8mL. 
Por favor refiérase a la parte externa de la caja.

CONTRAINDICACIONES:
1. No utilizar con mujeres embarazadas o lactantes.
2.  No utilizar con menores de 18 años.
3.  No utilizar Pola Rapid con personas que sean alérgicas a los 

peróxidos.
4.  Pola Rapid no blanquea ningún material restaurador.
5.  No utilizar en pacientes con sensibilidad dental extrema.

PRECAUCIONES:
•  Contiene fluoruro de sodio y peróxido de hidrógeno. 
•  Para ser vendido apenas a dentistas. Para cada ciclo de uso, 

o primeiro uso deve ser feito apenas por dentistas ou sob seu 
supervisão direta se um nível equivalente de segurança for 
garantido.

•   Em seguida, deve ser fornecido ao consumidor para preencher o 
ciclo de uso.  

1. Irritante. Evite el contacto con los ojos y la piel.
2.  Solo para uso profesional..
3. Não remova a seringa da embalagem até que esteja pronto para 

usar - Pola Rapid é sensível ao calor e à luz.
4.  Mantenha fora do alcance de crianças e animais de estimação.
5.  SDS disponível em www.sdi.com.au ou entre em contato com seu 

representante regional.
6.  Pola Rapid seringas podem estar sob pressão - remova a tampa e 

coloque o bico com cuidado.
7.  O paciente deve usar óculos de proteção.
8.  Os operadores devem usar luvas, máscara e óculos de proteção.
9.  Cualquier persona con antecedentes de alergias químicas deberá 

acudir a una revisión previa al tratamiento.
10. NO anestesie al paciente.

PRIMEROS AUXILIOS:
•  Para cualquier tipo de asesoramiento, contacte con un centro 

de información toxicológica o un médico (inmediatamente). Es 
probable que sea necesario un tratamiento hospitalario urgente.

•  PIEL/TEJIDOS/PELO (contacto): Si se produce algún contacto con 
la piel o el pelo, retire la ropa contaminada y enjuague la piel y el 
pelo con abundante agua. Aplique una pasta de bicarbonato de 
sodio y enjuague la zona afectada. Busque atención médica si los 
síntomas persisten.

•  OJOS (contacto): Si se produce algún contacto con los ojos, 
manteniendo los párpados abiertos, lave el ojo con abundante 
agua. Continúe lavándolo hasta que un centro de información 
toxicológica le aconseje parar o un médico, o durante 15 minutos 
como mínimo.

•  INGESTIÓN: En caso de haberlo tragado, NO se induzca el vómito. 
Dé inmediatamente un vaso de agua. Enjuagar la boca con agua. 
Hacer gárgaras con agua con sal y beber abundante leche. Busque 
atención médica si los síntomas persisten.

• INHALACIÓN: No se prevén síntomas..

STORAGE AND HANDLING: 
Guardar en un lugar fresco (2°-25°C / 35°-77°F). Para obtener mejores 
resultados, mantener refrigerado. Utilizar el producto a temperatura 
ambiente. No utilizar después de la fecha de caducidad. 

CONSEJO:
1. Seleccione al candidato adecuado. Nota: No todo el mundo es 

apto para el blanqueamiento de aplicación en el consultorio; por 
ejemplo, un paciente con dientes translúcidos o que sea parte del 
grupo Vita* C.

2. El paciente debe tener una buena salud en general.
3. Selle todas las raíces expuestas y restauraciones.
4. Explique al paciente que no se garantizan resultados ya que la 

eliminación de manchas varía entre los pacientes.
5. NO se recomienda el uso de ácido grabador antes del tratamiento.
6. No se recomienda el uso de puntas de aspiración de gran diámetro 

ya que pueden propagar el gel a otras áreas.
7. Durante el tratamiento, la presencia de leves molestias en los 

dientes puede ser un efecto secundario común.
8. Si el paciente experimenta sensibilidad durante la 

fotopolimerización, mueva la punta un poco lejos del diente. Si esto 
no funciona, quite gel y enjuague el área afectada. Evalúe otras 
causas posibles.

9. Retrase cualquier restauración estética de 2 a 4 semanas después 
del tratamiento.

10. Advierta a los pacientes que no deben fumar, consumir alimentos 
o bebidas con alto grado de coloración, calientes o fríos, durante al 
menos 2 días.

11. Trate cualquier sensibilidad postoperatoria con un gel o pasta de 
dientes desensibilizante.

12. Recete Pola Day o Pola Night para mantener el brillo, si lo desea.
13. Un formulario de consentimiento del paciente se encuentra 

disponible para su descarga en www.sdi.com.au.

INSTRUCCIONES PARA EL BLANQUEAMIENTO DE UN DIENTE VITAL:
1. Determine y registre el tono pre-operatorio. Por favor, siga el patrón 

de esta guía de colores Vita* de acuerdo con el grado de brillo:
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4
2. Limpie los dientes SÓLO con una piedra pómez a base de flúor.
3. Coloque los retractores de mejilla y luego cubra la superficie del 

labio expuesto con vaselina.
4. Unir con firmeza una boquilla de mezcla a la jeringa Pola Rapid, 

lejos del paciente, e insertar el émbolo. Dispense una pequeña 
cantidad de gel en un bloc de mezclas hasta que obtenga un gel 
azul uniforme.

5. Usando la boquilla como guía, aplique directamente una fina capa 
de gel a todos los dientes sometidos al tratamiento. Una capa 
fina ayudará a evitar que el gel se escurra. NOTA: Es mejor no 
levantar la boquilla cuando la mueva de un diente a otro. Realice un 
movimiento continuo.

6. Dejar actuar el gel durante 15 minutos (opcional: se puede utilizar 
una luz fotoactivadora en esta etapa, Radii Xpert o Radii Plus (SDI 
Limited)).

7. Succiónelo para retirarlo usando una punta aspiradora quirúrgica. 
Nota: Es normal que una capa residual de gel permanezca en la 
superficie de los dientes.

8. Repita los pasos 5 a 7 tres veces (de manera opcional 4 veces).
9. Después de la última aplicación, succione todo el gel, luego 

enjuague y aplique succión.
10. Registre el tono final.

CONSEJOS PARA BLANQUEAMIENTO DE UN DIENTE NO VITAL:
1. Aísle el diente con eficacia.
2. Verifique una adecuada obturación endodóntica.
3. Use una barrera protectora para prevenir que el peróxido alcance al 

ligamento periodontal.
4. Evite el uso de ácido grabador ya que puede producir irritación del 

ligamento periodontal.
5. Explique al paciente que un diente no vital blanqueado no tendrá el 

mismo aspecto de un diente vital.
6. Recuerde a los pacientes que se examinen periódicamente los 

dientes blanqueados (clínica & radiográficamente).

INSTRUCCIONES PARA EL BLANQUEAMIENTO DE  
UN DIENTE NO VITAL: 
1. Determine y registre el tono pre-operatorio. Por favor, siga el patrón 

de esta guía de colores Vita* de acuerdo con el grado de brillo: 
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4
2. Abra el acceso lingual hasta la cámara pulpar y retire todo 

el composite, material obturador de la corona y 2-3 mm de 
gutapercha por debajo del borde cervical. Coloque al menos 1 mm. 
de grosor de una base de ionómero de vidrio/fosfato de zinc para 
asegurar una barrera entre el canal radicular “sellado” y el gel de 
blanqueamiento.

3. Coloque el gel Pola Rapid en la cámara pulpar abierta y en la 
superficie labial.

4. Dejar actuar el gel durante 15 minutos (opcional: se puede utilizar 
una luz fotoactivadora en esta etapa, Radii Xpert o Radii Plus (SDI 
Limited)).

  NOTA: En caso de usar una lámpara de fotocurado y tratar las 
superficies interiores y exteriores, se pueden utilizar dos lámparas de 
fotocurado (una a cada lado del diente) para activar Pola Rapid.

5. Succiónelo para retirar el gel.
6. Repita los pasos 3-5 hasta que se logre el tono deseado.
7. Después de la última aplicación, succione y lave el gel para retirarlo.
8. Registre el tono final.

*La guía de colores Vita es una marca registrada de VITA Zahnfabrik, H. 
Rauter GmbH & Co. KG, D-79713 Säckingen, Alemania.

Contiene peróxido de hidrógeno al 6%.

6% PERÓXIDO DE HIDRÓGENO
SISTEMA AVANZADO DE 

BLANQUEAMIENTO DENTAL
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Pola Rapid est un système d’éclaircissement dentaire au 
fauteuil, à base de peroxyde d’hydrogène, qui implique un 
temps d’intervention réduit. Contient des agents désensibilisants et du 
fluorure qui maximisent le confort du patient. Le système de seringue 
à double compartiment permet le mélange au moment de l’application 
du gel directement sur la dent.  
 
INDICATIONS :
1.  Éclaircissement sur dent vivante décolorée.
2.  Éclaircissement sur dent dévitalisée et décolorée.

POIDS NET : 
En fonction du coffret acheté, seringues de 3.2g / 2.8mL. 
Consultez la description sur la boîte.

CONTRE-INDICATIONS:
1. Ne pas utiliser sur des femmes enceintes ou allaitantes.
2.  Ne pas utiliser sur des enfants de moins de 18 ans.
3.  Ne pas utiliser Pola Rapid sur des personnes souffrant d’allergies 

connues au péroxyde.
4.  Pola Rapid n’éclaircira pas des matériaux de restauration.
5.  Ne pas utiliser sur des patients dont les dents sont extrêmement 

sensibles.

PRÉCAUTIONS:
•  Contient du fluorure de sodium et du peroxyde d’hydrogène.
•  À vendre uniquement aux dentistes. Pour chaque cycle d’utilisation, 

la première utilisation ne doit être effectuée que par les dentistes ou 
sous leur supervision directe si un niveau de sécurité équivalent est 
assuré.

•  Ensuite, à fournir au consommateur pour compléter le cycle 
d’utilisation.  

1. Irritant. Éviter tout contact avec les yeux et la peau.
2.  Destiné à l’usage professionnel uniquement.
3. Ne retirez pas la seringue de son emballage avant d’être prête à 

l’emploi - Pola Rapid est sensible à la chaleur et à la lumière.
4.  Tenir hors de portée des enfants et des animaux.
5.  FDS disponible sur www.sdi.com.au ou contactez votre représentant 

régional.
6.  Les seringues Pola Rapid peuvent être sous pression - retirer le 

capuchon et fixer la buse avec précaution.
7.  Le patient doit porter des lunettes de protection.
8.  Les opérateurs doivent porter des gants, un masque et des lunettes 

de protection.
9.  Il est conseillé à toute personne ayant des antécédents d’allergies 

aux produits chimiques de se soumettre à un test d’allergies avant le 
traitement.

10. NE PAS anesthésier le patient.

PREMIERS SOINS:
•  Demander conseil auprès d’un centre antipoison ou d’un médecin 

(immédiatement). Il est probable qu’un traitement hospitalier urgent 
soit nécessaire.

•  PEAU/TISSUS/CHEVEUX (contact): en cas de contact avec la peau 
ou les cheveux, retirer les vêtements contaminés et rincer la peau et 
les cheveux à l’eau courante. Appliquer une pâte de bicarbonate de 
sodium et d’eau sur la zone touchée. Consulter un médecin si les 
symptômes persistent.

•  YEUX (contact): maintenir les paupières ouvertes et rincer les yeux 
sans interruption à l’eau courante. Continuer de rincer jusqu’à 
ce que le centre antipoison ou le médecin vous dise d’arrêter ou 
durant au moins 15 minutes.

•  INGESTION: en cas d’ingestion, ne pas faire vomir la personne. 
Donner immédiatement un verre d’eau. Rincer la bouche avec de 
l’eau. Gargariser à l’eau salée et boire une grande quantité de lait. 
Consulter un médecin si les symptômes persistent.

•  INHALATION: aucun symptôme.

STORAGE AND HANDLING: 
Conserver dans un endroit frais à une température comprise entre 2° 
et 25° C (35°-77° F).  Pour obtenir de meilleurs résultats, conserver 
au réfrigérateur. Utiliser le produit à température ambiante. Ne pas 
l’utiliser après la date limite d’utilisation. 

CONSEIL :
1. Sélectionner le candidat approprié. Remarque : l’éclaircissement 

au fauteuil ne convient pas à certaines personnes (par exemple, les 
patients dont les dents sont translucides ou appartenant au groupe 
Vita* C).

2. Le patient doit être en bonne santé.
3. Obturer toutes les racines et restaurations exposées.
4. Informer le patient que les résultats ne sont pas garantis car 

l’élimination des décolorations varie selon les personnes.
5. Le mordançage à l’acide n’est PAS recommandé avant le traitement.
6. Les pompes à salive à gros diamètre sont déconseillées car elles 

peuvent répandre le gel sur d’autres zones.
7. Une légère gêne au niveau de la dent pendant le traitement est un 

effet secondaire courant.
8. Si le patient manifeste une sensibilité pendant la 

photopolymérisation, éloigner légèrement l’embout de la dent. 
Si cela ne donne aucun résultat, éliminer le gel et rincer la zone 
affectée.  Évaluer les autres causes possibles.

9. Pour toute restauration esthétique, patienter 2 à 4 semaines après 
le traitement.

10. Conseiller au patient d’éviter de fumer et de consommer des 
boissons ou des aliments fortement colorés, chauds ou froids, 
pendant au moins 2 jours.

11. Traiter toute sensibilité post-opératoire avec un gel ou un dentifrice 
désensibilisant.

12. Prescrire éventuellement Pola Day ou Pola Night pour maintenir la 
luminosité.

13. Vous pouvez télécharger un formulaire de consentement pour les 
patients à l’adresse www.sdi.com.au

MODE D’EMPLOI POUR L’ÉCLAIRCISSEMENT SUR DENT VIVANTE :
1.  Déterminer et enregistrer la teinte avant traitement. Suivez l’ordre 

de ce teintier Vita* en fonction du degré de luminosité : 
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4
2.  Nettoyer les dents UNIQUEMENT avec de la pâte à polir.
3.  Mettre en place les écarteurs et enduire de vaseline la surface 

labiale exposée.
4.  À distance du patient, fixer fermement un embout de mélange à la 

seringue Pola Rapid et insérer le piston. Verser une petite quantité 
de gel sur une plaque de mélange jusqu’à ce qu’un gel bleu 
uniforme soit extrudé..

5.  En se laissant guider par l’embout, appliquer directement une 
fine couche de gel sur toutes les dents à traiter. Une couche fine 
permettra d’éviter que le gel ne coule.REMARQUE : il est préférable 
d’éviter de soulever l’embout lors du passage d’une dent à une 
autre. Assurer un mouvement continu.

6.  Laisser reposer le gel 15 minutes (facultatif : une lampe à 
polymériser peut être utilisée à ce stade, Radii Xpert ou Radii Plus 
(SDI Limited)).

7.  Aspirer le gel à l’aide de la canule d’aspiration chirurgicale. 
Remarque : il est normal qu’une couche résiduelle de gel reste à la 
surface des dents.

8. Effectuer les étapes 5-7 trois fois (éventuellement 4 fois). 
9. Après la dernière application, retirer tout le gel à l’aide de 

l’aspirateur, puis rincer et aspirer de nouveau.
10. Enregistrer la teinte finale.

MODE D’EMPLOI POUR L’ÉCLAIRCISSEMENT SUR DENT 
DÉVITALISÉE :
1. Isoler correctement la dent.
2.  Vérifier que l’obturation endodontique est adéquate.
3.  Utiliser une barrière de protection pour empêcher le peroxyde 

d’entrer en contact avec le ligament parodontal.
4.  Éviter le mordançage à l’acide qui pourrait irriter le ligament 

parodontal.
5.  Indiquer au patient qu’une dent dévitalisée éclaircie n’aura pas le 

même aspect qu’une dent vivante.
6.  Faire venir les patients périodiquement pour examiner les dents 

éclaircies (examen clinique et radiographique).

MODE D’EMPLOI POUR L’ÉCLAIRCISSEMENT SUR DENT 
DÉVITALISÉE : 
1.  Déterminer et enregistrer la teinte avant traitement. Suivez l’ordre 

de ce teintier Vita* en fonction du degré de luminosité : 
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4
2.  Ouvrir l’accès lingual à la cavité pulpaire et retirer tout composite, 

matériau de base et gutta percha à 2 ou 3 mm en apical de la 
jonction amélo-cémentaire de la dent. Poser une base au verre 
ionomère/phosphate de zinc, d’au moins 1 mm d’épaisseur pour 
assurer une barrière entre le canal « obturé » de la racine et le gel 
d’éclaircissement. 

3.  Poser le gel Pola Rapid dans la cavité pulpaire ouverte et sur la 
surface labiale. 

4.  Laisser reposer le gel 15 minutes (facultatif : une lampe à 
polymériser peut être utilisée à ce stade, Radii Xpert ou Radii Plus 
(SDI Limited)). 

 REMARQUE: si vous utilisez une lampe à polymériser et si vous 
traitez les surfaces internes et externes, il est possible d’avoir recours 
à deux lampes à polymériser (une de chaque côté de la dent) pour 
activer Pola Rapid. 

5.  Aspirer le gel. 
6.  Renouveler les étapes 3 à 5 jusqu’à obtenir la teinte souhaitée.
7.  Après la dernière application, aspirer le gel et rincer.
8. Enregistrer la teinte finale.

*Le teintier Vita est une marque déposée de VITA Zahnfabrik, H. Rauter 
GmbH & Co. KG, D-79713 Säckingen, Allemagne

Contient 6% de peroxyde d’hydrogène.

6% PEROXYDE D’HYDROGÈNE
SYSTÈME D’ÉCLAIRCISSEMENT 

DENTAIRE AVANCÉ
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S Pola Rapid è un sistema sbiancante professionale a base 

di perossido di idrogeno, che richiede un tempo di seduta 
minimo. Contiene agenti sensibilizzanti e fluoruro per massimizzare 
il comfort del paziente. La siringa automiscelante consente la 
miscelazione del gel durante l’applicazione sui denti.

INDICAZIONI:
1. Sbiancamento dei denti vitali discromici.
2. Sbiancamento dei denti devitali discromici.

PESO NETTO: 
In base alla confezione acquistata, siringhe da 3.2g / 2.8mL
Fare riferimento a quanto riportato all’esterno della scatola.

CONTROINDICAZIONI:
1. Non utilizzare su donne in gravidanza o in allattamento.
2.  Non utilizzare su bambini/ragazzi di età inferiore ai 18 anni.
3.  Non utilizzare Pola Rapid su persone con allergie note ai perossidi.
4.  Pola Rapid non schiarisce materiali da restauro.
5.  Non utilizzare su pazienti con denti estremamente sensibili.

PRECAUZIONI:
•  Contains sodium fluoride and hydrogen peroxide. 
•  To be only sold to dental practitioners. For each cycle of use, the 

first use to be only done by dental practitioners or under their  
direct supervision if an equivalent level of safety is ensured. 

•  Afterwards to be provided to the consumer to complete the  
cycle of use.  

1. Irritante. Evitare il contatto con gli occhi e la pelle.
2.  Solo per uso professionale.
3. Do not remove syringe from wrapper until ready to use -  

Pola Rapid is heat and light sensitive.
4.  Keep out of reach of children and pets.
5.  SDS available at www.sdi.com.au or contact your regional 

representative.
6. Pola Rapid syringes may be under pressure - remove cap and attach 

nozzle with caution. 
7. Patient must wear protective eyewear.
8. Operators must wear gloves, mask and protective eyewear.
9.  Si raccomanda ai soggetti con una storia di allergie a sostanze 

chimiche di sottoporsi a test allergici prima del trattamento.
10. NON anestetizzare il paziente.

PRIMO SOCCORSO:
•  Per ulteriori informazioni contattate un Centro Antiveleni o un 

medico (immediatamente). È probabile che sia necessario un 
trattamento ospedaliero urgente.

•  PELLE/TESSUTI/CAPELLI (contatto): se avviene un contatto con 
pelle o capelli, rimuovere gli indumenti contaminati e sciacquare 
pelle e capelli con acqua corrente. Applicare un impasto di 
bicarbonato di sodio e acqua sulle aree interessate. Consultare un 
medico se il sintomo persiste.

•  OCCHI (contatto): in caso di contatto con gli occhi, sollevare 
le palpebre e sciacquare gli occhi continuativamente con acqua 
corrente. Continuare a sciacquare per il tempo consigliato da un 
Centro Antiveleni o da un medico, o per almeno 15 minuti.

•  INGESTIONE: in caso di ingestione, NON indurre il vomito. 
Somministrare immediatamente un bicchiere di acqua. Sciacquare 
la bocca con acqua. Fare un gargarismo con acqua salata e bere 
molto latte. Consultare un medico se i sintomi persistono.

•  INALAZIONE: nessun sintomo previsto.

STORAGE AND HANDLING: 
Conservare in luogo fresco (2 °C - 25 °C / 35 °F - 77 °F). Per risultati 
migliori, conservare il prodotto in frigorifero. Utilizzare il prodotto a 
temperatura ambiente. Non utilizzare dopo la data di scadenza.

CONSIGLI PER LO SBIANCAMENTO DEI DENTI VITALI:
1. Selezionare il candidato appropriato. Nota: lo sbiancamento 

ambulatoriale non è indicato per tutti i pazienti (es. i pazienti con 
denti traslucidi o appartenenti al gruppo C della scala cromatica 
Vita*). 

2. Il paziente deve godere di una buona salute generale. 
3. Sigillare tutte le radici esposte e i restauri. 
4. Informare il paziente che i risultati non sono garantiti poiché 

l’eliminazione delle macchie varia da paziente a paziente. 
5. NON si consiglia l’uso di mordenzante prima del trattamento.
6. Non si consiglia l’uso di aspirasaliva di diametro elevato poiché 

possono diffondere il gel in altre aree. 
7. Un leggero fastidio ai denti durante il trattamento può essere un 

effetto collaterale comune. 
8. Se il paziente lamenta sensibilità durante la fotopolimerizzazione, 

allontanare leggermente il puntale della lampada dal dente. Se 
questa manovra non dà i risultati desiderati, rimuovere il gel e 
risciacquare l’area colpita. Ricercare altre possibili cause. 

9. Rimandare la realizzazione di restauri estetici a 2-4 settimane dopo 
il trattamento 

10. Avvisare il paziente di non fumare e di non assumere cibi o bevande 
fortemente colorate, molto calde o molto fredde per almeno 2 
giorni. 

11. Trattare eventuale sensibilità post-operatoria con un gel o 
dentifricio desensibilizzante. 

12. E’ possibile prescrivere Pola Day o Pola Night per mantenere la 
brillantezza ottenuta.

13. Un modulo di consenso informato per i pazienti è scaricabile dal 
sito www.sdi.com.au

ISTRUZIONI PER LO SBIANCAMENTO DEI DENTI VITALI:
1.  Determinare e annotare il colore pre-operatorio. Si prega di 

utilizzare questa scala colori Vita* disposta in base al grado di 
brillantezza: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3,5•B4• 
C3•A4•C4 

2.  Pulire i denti SOLO con pomice. 
3.  Posizionare l’apribocca e coprire la superficie esposta delle labbra 

con vaselina.
4.  Fissare saldamente un erogatore di miscelazione alla siringa Pola 

Rapid lontano dal paziente, quindi inserire lo stantuffo. Erogare 
una piccola quantità di gel su un blocchetto per miscelazione fino a 
quando non viene estruso un gel blu uniforme. 

5.  Utilizzando il puntale come guida, applicare direttamente un sottile 
strato di gel su tutti i denti da trattare. Uno strato sottile di gel 
eviterà che il materiale scivoli via. NOTA: si consiglia di non sollevare 
il puntale della siringa passando da un dente al successivo, ma di 
applicare il gel con continuità. 

6.  Lasciare agire il gel per 15 minuti (facoltativo: in questa fase è 
possibile usare una lampada polimerizzante, Radii Xpert o Radii Plus 
(SDI Limited)).

7.  Aspirare il gel mediante un aspirasaliva chirurgico. Nota: è normale 
che uno strato residuale di gel rimanga sulla superficie dei denti. 

8. Completare i passaggi da 5 a 7 per tre volte (facoltativamente per 
quattro volte). 

9. Dopo l’ultima applicazione, aspirare tutto il gel e risciacquare 
aspirando.

10. Annotare la tonalità ottenuta.

CONSIGLI PER LO SBIANCAMENTO DEI DENTI DEVITALI:
1.  Isolare il dente efficacemente. 
2.  Controllare l’adeguatezza dell’otturazione endodontica. 
3.  Utilizzare una barriera protettiva per evitare che il perossido 

raggiunga il legamento parodontale. 
4.  Non utilizzare agenti mordenzanti per evitare l’infiammazione del 

legamento parodontale.
5.  Avvisare il paziente che un dente non vitale sbiancato non sarà 

uguale a un dente vitale.
6.  Invitare il paziente a visite periodiche per controllare i denti 

sbiancati (clinicamente e radiologicamente). 

ISTRUZIONI PER LO SBIANCAMENTO DEI DENTI DEVITALI:
1. Determinare e annotare il colore pre-operatorio. Si prega di 

utilizzare questa scala colori Vita* disposta in base al grado di 
brillantezza: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3,5•B4

 •C3•A4•C4 
2. Accedere alla camera pulpare dal lato linguale e rimuovere il 

composito, il materiale di base e la guttaperca per 2-3 mm 
apicalmente rispetto alla giunzione amelo-cementizia. Applicare 
una base vetroionomerica/al fosfato di zinco di almeno 1 mm di 
spessore per garantire una barriera tra il canale otturato e il gel 
sbiancante. 

3.  Applicare il gel Pola Rapid nella camera pulpare aperta e sulla 
superficie vestibolare. 

4.  Lasciare agire il gel per 15 minuti (facoltativo: in questa fase è 
possibile usare una lampada polimerizzante, Radii Xpert o Radii Plus 
(SDI Limited)).

 NOTA: se si utilizza una lampada fotopolimerizzatrice per trattare 
la superficie interna ed esterna, si possono utilizzare due lampade 
fotopolimerizzatrici (una per ogni lato del dente) per attivare il gel 
Pola Rapid.

5.  Aspirare il gel.
6.  Ripetere le fasi 3-5 fino ad ottenere la tonalità desiderata.
7.  Dopo l’ultima applicazione, aspirare il gel e risciacquare.
8.  Annotare la tonalità ottenuta.

*La scala colori Vita è un marchio di VITA Zahnfabrik, H. Rauter GmbH 
& Co. KG, D-79713 Säckingen, Germania.

Contiene il 6% di perossido di idrogeno.

6% PEROSSIDO DI IDROGENO
SISTEMA SBIANCANTE  
PER DENTI EVOLUTO
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INSTRUKCJA POSTĘPOWANIA

POLA RAPID

Pola Rapid to ząb gabinetowy na bazie nadtlenku wodoru
system wybielania wymagający minimalnego czasu krzesła. Zawiera 
środki odczulające i fluor, aby zmaksymalizować komfort pacjenta. 
Podwójna strzykawka miesza się, gdy żel jest nakładany bezpośrednio 
na ząb.

WSKAZANIA:
1. Wybielanie przebarwionych zębów żywych.
2. Wybielanie przebarwionych zębów leczonych endodontycznie.

WAGA NETTO:
W zależności od zakupionego zestawu, strzykawki 3.2g / 2.8mL.
Proszę sprawdzić na opakowaniu.

PRZECIWWSKAZANIA:
1. Nie stosować u kobiet w ciąży i karmiących matek. 
2.  Nie stosować u dzieci poniżej 18 roku życia. 
3.  Nie stosować Pola Rapid u osób uczulonych na nadtlenki.
4.  Pola Rapid nie wybieli żadnych materiałów do uzupełnień.
5.  Nie stosować u pacjentów z dużą nadwrażliwością zębów.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
•  Zawiera fluorek sodu i nadtlenek wodoru.
•  Do sprzedaży wyłżcznie lekarzom dentystom. W każdym cyklu 

stosowania pierwsze użycie powinno byż wykonane wyłżcznie przez 
lekarza dentystż lub pod jego opiekżbezpożredni nadzór, jeżeli 
zapewniony jest równoważny poziom bezpieczeżstwa.

•   Nastżpnie należy dostarczyż konsumentowi do wypełnienia cykl 
użytkowania.  

1. Środek drażniący. Unikać kontaktu z oczami i skórą. 
2. Wyłącznie do użytku profesjonalnego.
3. Nie wyjmować strzykawki z opakowania, dopóki nie będzie 

gotowa do użycia - Pola Rapid jest wrażliwa na ciepło i światło.
4.  Przechowywać poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
5.  Karta charakterystyki dostępna pod adresem www.sdi.com.au 

lub skontaktuj się z przedstawicielem regionalnym.
6.  Strzykawki Pola Rapid mogą być pod ciśnieniem - należy 

ostrożnie zdjąć nasadkę i założyć dyszę.
7.  Pacjent musi nosić okulary ochronne.
8.  Operatorzy muszą nosić rękawice, maskę i okulary ochronne.
9.  W przypadku pacjentów z udokumentowaną reakcją alergiczną 

na różnego typu związki chemiczne, zaleca się przed zabiegiem 
wybielania, wykonanie testów alergicznych.

10. NIE ZNIECZULAĆ pacjentów przed zabiegiem wybielania.

PIERWSZA POMOC:
•  W celu uzyskania porady należy natychmiast skontaktować się z 

lekarzem  toksykologiem. Może być konieczne pilne leczenie w 
szpitalu. 

• KONTAK ZE SKÓRĄ / TKANKAMI MIĘKKIMI / WŁOSAMI: 
W przypadku kontaktu ze skórą lub włosami należy zdjąć  
zanieczyszczoną odzież i przemyć skórę lub włosy dużą ilością 
wody. Nanieść roztwór wodorowęglanu sodu i wody na 
narażone miejsce.  W przypadku nie ustąpienia objawów, 
skonsultować się z lekarzem. 

• KONTAK Z OCZAMI: Otworzyć szeroko oko i płukać dużą ilością 
wody. Przemywać przez czas, jaki lekarz uzna za stosowne, nie 
krócej niż 15 minut.

• POŁKNIĘCIE: W przypadku połknięcia nie wywoływać 
wymiotów. Natychmiast podać szklankę wody. Przemyć jamę 
ustną dużą ilością wody. Wypłukać gardło wodą z solą i wypić 
dużą ilość mleka. W przypadku nie ustąpienia objawów, 
skonsultować się z lekarzem . 

• INHALACJA: Nie przewiduje się wystąpienia działań 
niepożądanych.

PRZECHOWYWANIE: 
Przechowywać w chłodnym miejscu (2° do 25°C / 35°-77°F).
Dla uzyskania lepszych rezultatów przechowywać w lodówce. 
Stosować w temperaturze pokojowej. Nie stosować po upływie daty 
ważności. 

WSKAZÓWKI:
1. Odpowiednio dobieraj pacjentów. Uwaga: czasem zabieg 

wybielania zębów w gabinecie nie jest wskazany, np. u 
pacjentów, których uzębienie cechuje duży stopień przezierności 
lub odcie C wg kolornika Vita*.

2. Pacjent, u którego planujesz zabieg wybielania, powinien by 
ogólnie zdrowy.

3. Uszczelnij wszystkie odsłonięte korzenie i odbudowy.
4. Poinformuj pacjenta,że rezultaty nie sąw pełni gwarantowane, 

a usunięcie przebarwie może mie różny stopie skuteczności u 
poszczególnych pacjentów.

5. NIE jest polecane wytrawianie kwasowe przed przystąpieniem do 
leczenia.

6. NIE używaj końcówek ssaka o dużejśrednicy, gdy mogą 
spowodować rozprzestrzenianieżelu poza obszar poddawany 
wybielaniu.

7.  Pamiętaj, e powszechnym efektem ubocznym zabiegu może być 
dyskomfort wybielanych zębów o nieznacznym nasileniu.

8. Jeśli podczas naświetlania pacjent odczuwa nadwrażliwo, oddal 
końcówkę lampy polimeryzacyjnej. Jeśli to postępowanie nie 
będzie skuteczne, usużel i wypłucz podrażnion okolic. Ustal 
możliwe przyczyny.

9. Po wybielaniu zębów odrocz wszystkie planowane odbudowy 
estetyczne na 2 do 4 tygodni

10. Zaleć pacjentowi odstawienie na co najmniej 2 dni tytoniu 
oraz spożywania intensywnie barwiących, gorących i zimnych 
pokarmów lub napojów.

11. Zwalcz nadwrażliwo pozabiegow stosując el lub past do zębów 
znoszące nadwrażliwo.

12. Zaordynuj, zgodnie z życzeniem pacjenta, system PolaDay lub 
PolaNight w celu podtrzymania efektu wybielania.

13. Formularz zgody pacjenta dostępny do pobrania na stronie  
www.sdi.com.au.

INSTRUKCJA WYBIELANIA ZĘBÓW YWYCH:
1.  Oznacz i zarejestruj odcień zęba przed zabiegiem.  

Posłużsiękolornikiem Vita* zgodnie z rozmieszczeniem  
wskaźników stopnia jasności: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4• 
A3•D3•B3•A3,5•B4•C3•A4•C4

2. Oczy zęby past na bazie pumeksu BEZ innych dodatków.
3. Załóż retraktor policzkowy i osło odsłonięte powierzchnie warg  

elem glicerynowym.
4. Szczelnie założyć końcówkę mieszającą na strzykawkę Pola 

Rapid i zamocować tłoczek, stojąc z dala od pacjenta. Wycisnąć 
niewielką ilość żelu na podkładkę do mieszania, aż do pojawienia 
się jednorodnego niebieskiego żelu.

5. Przy użyciu końcówki mieszającej zaaplikuj cienką warstw elu 
(dzięki temu materiał nie będzie spływał) na wszystkie zęby 
poddane wybielaniu. UWAGA: Nie odrywaj końcówki mieszającej 
podczas aplikacji elu. Użyj ruchu ciągłego. 

6. Pozostawić nałożony żel na 15 minut (opcjonalnie: na tym etapie 
można zastosować lampę polimeryzacyjną, Radii Xpert lub Radii 
Plus (SDI Limited)).

7. Usu el wybielający korzystając ze ssaka chirurgicznego. Uwaga: 
niewielka ilo elu może pozosta na powierzchni zębów.

8. Powtórzyć kroki 5 - 7 trzy razy (opcjonalnie cztery razy).
9. Po ostatniej aplikacji usu cały el i dokładnie  

wypłucz powierzchnięzębów.
10. Oznacz i zarejestruj odcień zęba po zabiegu.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE WYBIELANIA ZĘBÓW LECZONYCH 
ENDODONTYCZNIE:
1. Dokładnie odizoluj ząb.
2. Skontroluj prawidłowe wypełnienie kanałów korzeniowych zęba.
3.  Uważaj aby nadtlenek wodoru zawarty w preparacie nie  

przedostał si w okolic ozębnej.
4. Unikaj wytrawiania kwasowego przed wybielaniem, poniewa 

może spowodowa podrażnienie ozębnej.
5. Poinformuj pacjenta, e wybielanie nie przywróci zębowi 

pozbawionemu ywej miazgi wyglądu ywego zęba.
6. Zale pacjentowi okresowe kontrole wybielanych zębów 

(kliniczne i radiologiczne).

INSTRUKCJA WYBIELANIA ZĘBÓW LECZONYCH ENDODONTYCZNIE:
1. Oznacz i zarejestruj odcie zęba przed zabiegiem. Posłu się 

kolornikiem Vita* zgodnie z rozmieszczeniem wskaźników 
stopnia jasności: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3,5• 
B4•C3•A4•C4

2. Otwórz od strony językowej dojście do komory zęba, usu 
materiał kompozytowy, podkładowy i gutaperk na głęboko 2 – 
3mm dowierzchołkowo od połączenia szkliwno – cementowego.  
Załó warstw cementu glass – jonomerowego lub fosforanowego 
o grubości 1mm tak by utworzy szczeln granic pomiędzy 
wypełnionym kanałem korzeniowym i aplikowanymżelem 
wybielającym.

3. Umieżel Pola Rapid w otwartej komorze zęba i na jego 
powierzchni wargowej.

4. Pozostawić nałożony żel na 15 minut (opcjonalnie: na tym etapie 
można zastosować lampę polimeryzacyjną, Radii Xpert lub Radii 
Plus (SDI Limited)).  
UWAGA: jeśli wybielasz wewnętrzn i zewnętrzn powierzchni 
zęba, możesz aktywowa el wykorzystując dwie lampy 
polimeryzacyjne (jedną po każdej stronie). Umie el w otwartej 
komorze zęba i na jego powierzchni wargowej.

5. Usu el wybielający korzystając ze ssaka chirurgicznego.
6. Powtórz kroki 3 – 5 do uzyskania po danego odcienia zęba.
7. Po ostatniej aplikacji usu cały el i dokładnie wypłucz  

powierzchnięzębów.
8.  Oznacz i zarejestruj odcie zęba po zabiegu. zębów.

* Kolornik Vita jest zastrzeżonym znakiem towarowym VITA
Zahnfabrik, H. Rauter GmbH & Co. KG, D-79713 Säckingen, Germany
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INSTRUKTIONER FOR BRUG BRUKSANVISNING KULLANIM KILAVUZUBRUKSANVISNINGΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣGEBRUIKSAANWIJZING
Pola Rapid er et hydrogenperoxid-baseret klinik tandblegningssystem 
som kræver minimal behandlingstid på klinikken. Indeholder 
desensibilisering og fluorid til at maksimere patienters komfort. Quick-
mix sprøjtesystemet blander 2-komponentgel, som påføres direkte på 
tanden.   
 
ANVENDELSESOMRÅDER:
1.  Blegning af misfarvede vitale tænder.
2.  Blegning af misfarvede ikke-vitale tænder.

NETTOVÆGT: 
Afhængig af det købte sæt. Der henvises til info på ydersiden af 

boksen: Pola Rapid sprøjte: 3,2g / 2,8mL gele

MÅ IKKE ANVENDES TIL FØLGENDE:
1. gravide eller ammende kvinder.
2.  børn under 18 år.
3.  Benyt ikke Pola Rapid på personer som har kendte peroxide 

allergier.
4.  Pola Rapid vil ikke lysne nogen materialer til tandopbygning.
5.  Benyt ikke på patienter med ekstremt følsomme tænder.

FORHOLDSREGLER:
•  Indeholder natriumfluorid og hydrogenperoxid.
•  Sælges kun til tandlæger. For hver patient  bør den første 

behandling kun udføres af uddannet tandlæge eller under dennes 
direkte tilsyn, hvis et tilsvarende sikkerhedsniveau er sikret.

•  Derefter kan det tilbydes  forbrugeren selv at udføre fremtidige 
behandlinger.  

1. Irritation. Undgå kontakt med øjne og hud.
2.  Kun til professionel brug.
3.  Fjern ikke sprøjten fra indpakningen før den skal bruges - Pola 

Rapid er varme og lysfølsom.
4.  Opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr.
5.  SDS er tilgængelig på www.sdi.com.au eller kontakt din lokale 

repræsentant.
6.  Pola Rapid sprøjter kan være under tryk - fjern låg og brug dysen 

med forsigtighed.
7.  Patienten skal bære beskyttelsesbriller.
8.  Operatører skal bære handsker, maske og beskyttelsesbriller.
9.  Enhver der tidligere har haft kemiske allergier, anbefales at 

gennemgå et allergitjek før behandling.
10. Bedøv IKKE patienten.

FØRSTEHJÆLP:
•  For råd, kontakt et giftcenter eller en læge (med det samme). Hurtig 

hospitalsbehandling er sandsynligvis nødvendigt.
•  HUD/VÆV/HÅR (kontakt): VED hud eller hårkontakt: fjern tilsølet  

tekstil og skyl hud og hår med løbende vand. Påfør en blanding af 
natriumbicarbonat og vand på det berørte område. Søg lægehjælp, 
hvis symptomerne fortsætter.

•  ØJNE (kontakt): Hvis det kommer i øjnene, hold øjenlågene fra 
hinanden og skyl øjet kontinuerligt med løbende vand. Fortsæt 
skylning indtil stop tilrådes af et giftcenter eller en læge, eller i 
mindst 15 minutter.

•  INDTAGELSE: Hvis slugt, så fremkald IKKE opkastning. Øjeblikkeligt 
giv et glas vand. Skyl munden med vand. Munden gurgles med 
saltvand og der skal drikkes masser af mælk. Søg lægehjælp hvis 
symptomer fortsætter.

•  INDÅNDING: Ingen symptomer forventet.

OPBEVARING OG HÅNDTERING: 
•  Opbevares  køligt (2°-25°C / 35°-77°F). 
• For de bedste resultater, opbevar nedkølet. 
• Brug produktet ved stuetemperatur. 
• Brug ikke efter udløbsdatoen. 

TIPS:
1. Vælg passende kandidat. Bemærk: Ikke alle er egnede til klinik 

tandblegning. F.eks. patienter med gennemsigtige tænder eller i 
Vita* C gruppen.

2.  Patienten skal have et overordnet godt helbred.
3.  Forsegl alle udsatte rødder og genetableringer.
4.  Informer patienten om at resultater ikke er garanteret, da fjernelsen 

af pletter er forskellig fra patient til patient.
5.  Syreætsning før behandling anbefales IKKE.
6.  Sugespidser med store diametre anbefales ikke, da disse kan sprede 

geleen til andre områder.
7.  Let ubehag i tænderne under behandlingen kan være en gængs 

bivirkning.
8.  Hvis patienten oplever følsomhed under lyshærdningen, flyt spidsen 

en smule væk fra tanden. Hvis dette ikke virker, fjern geleen og skyl 
det berørte område. Vurder andre mulige årsager.

9.  Udskyd enhver form for æstetiske genetableringer i 2 til 4 uger 
efter behandlingen.

10. Anbefal patienten ikke at ryge, indtage meget farvede varme eller 
kolde madvarer eller drikkevarer i mindst 2 dage efter behandling.

11. Behandl eventuel post-behandling følsomhed med en 
desensibiliserende gele eller tandpasta.

12. Ordiner Pola Day eller Pola Night til at vedligeholde hvide tænder, 
hvis ønsket.

13. En patient samtykkeformular er tilgængelig for download på www.
sdi.com.au

INSTRUKTIONER FOR VITAL TANDBLEGNING:
1.  Fastsæt og registrer tandens farvenuance før behandling. Følg 

venligst denne Vita* Nuanceguide: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•
A3•D3•B3•A3,5•B4•C3•A4•C4

2.  Rengør KUN tænder med en flourbaseret pimpsten.
3.  Placer kindholdere og afdæk derefter udsatte læbeoverflade med 

vaseline.
4.  Fastgør en blandespids Solidt til Pola Rapid-sprøjten, mens den 

holdes væk fra patienten, og indsæt stemplet. Doser en lille 
mængde af geleen på en blandingsplade, indtil den er en homogen.

5.  Brug blandespidsen som en guide, påfør et tynd lag af gele direkte 
på alle tænder der skal behandles. Et tyndt lag undgår at geleen 
løber.

6.  Efterlad geleen på i cirka 15 minutter (Valgfrit: En hærdelampe kan 
bruges på dette trin, Radii Xpert eller Radii Plus (SDI Limited)).

7.  Gelen suges af ved at bruge en kirurgisk pipettespids. Bemærk: 
Det er normalt at der sidder et restlag af gele på overfladen af 
tænderne.

8.  Fuldfør trin 5-7 tre gange (valgfrit 4 gange).
9.  Efter den sidste påføring: sug alt geleen væk, vask og sug.
10. Registrer den sidste nuance.

TIPS TIL IKKE-VITAL TANDBLEGNING:
1.  Isoler tand effektivt.
2.  Vælg passende endodontisk obturation.
3.  Brug beskyttelsesbarriere til at forhindre peroxid i at nå det 

periodontale ledbånd.
4.  Undgå syreætsning da dette kan resultere i irritation i det 

periodontale ledbånd.
5.  Orienter patienten at en blegning af en ikke-vital tand vil ikke se ud 

på samme måde som en vital tand.
6.  Genindkald patienter regelmæssigt for at undersøge de blegede 

tænder (klinisk & radiografisk).

INSTRUKTIONER FOR IKKE-VITAL TANDBLEGNING: 
1.  Fastsæt og registrer tandens farvenuance før behandling. Følg 

venligst denne Vita* Nuanceguide: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•
A3•D3•B3•A3,5•B4•C3•A4•C4

2.  Åben lingual adgang til caviteten og fjern alle kompositmaterialer, 
basismaterialer og guttaperka 2-3 mm i yderstillingerne af CE 
krydset. Placer et glas ionomer/zinkphosphatbase, mindst 1 mm 
tyk, for at sikre en barriere mellem den “forseglede” rodkanal og 
blegningsgele.

3.  Placer Pola Rapid geleen i den åbnede cavitet og op til kanten.
4.  Efterlad geleen på/i i 15 minutter (Valgfrit: En hærdelampe kan 

bruges på dette trin, Radii Xpert eller Radii Plus (SDI Limited))
BEMÆRK: Hvis du bruger en hærdelampe og behandler indre og 
ydre overflader, kan 2 hærdelamper benyttes (en på hver side af 
tænderne) til at aktivere Pola Rapid.

5.  Sug geleen ud.
6.  Gentag trin 3-5 indtil den ønskede nuance er opnået.
7.  Efter den sidste påføring, sug og vask geleen af.
8.  Registrer den endelige nuance.

*Vita nuanceguide er et varemærke for VITA Zahnfabrik, H. Rauter 
GmbH & Co. KG, D-79713 Säckingen, Tyskland

Indeholder 6% hydrogenperoxid.

Pola Rapid är ett väteperoxidbaserat tandblekningssystem som 
utförs på klinik med minimal tid i tandläkarstolen. Innehåller 
desensibiliseringsmedel och fluor för att maximera patientens komfort. 
Systemets dubbelspruta blandar produkten när gelén appliceras direkt 
på tanden.  

INDIKATIONER:
1.  Blekning av missfärgade vitala tänder.
2.  Blekning av missfärgade icke-vitala tänder.

NETTOVIKT: 
Varierar beroende på vilket kit som inköps. Se ytterförpackningen: Pola 
Rapid-spruta: 3,2 g / 2,8 ml gelé.

KONTRAINDIKATIONER:
1. Använd inte på gravida eller ammande kvinnor.
2.  Använd inte på barn under 18 år.
3.  Använd inte Pola Rapid på personer som har kända peroxidallergier.
4.  Pola Rapid kommer inte att bleka några restaureringsmaterial.
5.  Använd inte på patienter med extremt känsliga tänder.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER:
•  Innehåller natriumfluorid och väteperoxid.
•  Får endast säljas till tandläkare. För varje användningscykel ska 

den första appliceringen endast utföras av tandläkare eller under 
deras direkta övervakning om en motsvarande säkerhetsnivå kan 
garanteras.

•  Därefter tillhandahålls produkten till konsumenten för att slutföra 
användningscykeln.  

1. Irritation. Undvik kontakt med ögon och hud.
2.  Endast avsett för professionellt bruk.
3.  Ta inte ur sprutan från förpackningen förrän den är redo att 

användas - Pola Rapid är känslig för värme och ljus.
4.  Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.
5.  Säkerhetsdatablad finns tillgängligt på www.sdi.com.au eller så 

kontaktar du din regionala representant.
6.  Pola Rapid-sprutorna kan vara tryckbelagda - ta bort hylsan och fäst 

munstycket försiktigt.
7.  Patienten måste använda skyddsglasögon.
8.  Personer som utför behandlingen måste använda handskar, 

ansiktsmask och skyddsglasögon.
9.  Om patienten tidigare har upplevt kemiska allergier rekommenderar 

vi att denne genomgår allergikontroller före behandlingen.
10. Söv INTE patienten.

FÖRSTA HJÄLPEN:
•  För att få råd kontaktar du Giftinformationscentralen eller en läkare 

(omedelbart). Troligtvis krävs akut sjukhusbehandling.
•  HUD/VÄVNADER/HÅR (kontakt): Om hud- eller hårkontakt sker 

tar du bort de kontaminerade kläderna och sköljer hud och hår 
med rinnande vatten. Applicera en blandning av natriumbikarbonat 
och vatten på det drabbade området. Uppsök läkare om symptom 
kvarstår.

•  ÖGON (kontakt): Om produkten har hamnat i ögonen håller du 
isär ögonlocken och spolar ögat kontinuerligt med rinnande vatten. 
Fortsätt att spola tills Giftinformationscentralen eller en läkare säger 
till att du kan sluta eller i minst 15 minuter.

•  FÖRTÄRING: Framkalla INTE kräkning vid förtäring. Ge patienten 
ett glas vatten. Skölj munnen med vatten. Gurgla med saltvatten 
och drick mycket mjölk. Uppsök läkare om symptom kvarstår.

•  INANDNING: Inga symtom förväntade.

FÖRVARING OCH HANTERING: 
• Förvaras på en sval plats (2°-25°C / 35°-77°F). 
• Förvaras kyld för bästa resultat. 
• Använd produkten vid rumstemperatur. 
• Använd inte efter utgångsdatum. 

TIPS:
1. Välj lämplig kandidat. Obs! Inte alla är lämpliga för klinikblekning. 

T.ex. patienter med genomskinliga tänder eller i Vita* C -gruppen.
2.  Patienten måste vara i allmänt god hälsa.
3.  Försegla alla exponerade rötter och restaureringar.
4.  Informera patienten om att resultat inte är garanterade eftersom 

fläckborttagning varierar mellan patienter.
5.  Syraetsning före behandling rekommenderas INTE.
6.  Sugspetsar med stora diametrar rekommenderas inte eftersom de 

kan sprida gelén till andra områden.
7.  Milt obehag i tänderna under behandlingen kan vara en vanlig 

biverkning.
8.  Om patienten upplever känslighet under ljushärdning flyttar du bort 

spetsen från tanden. Om det inte fungerar tar du bort gelén och 
sköljer det drabbade området. Utvärdera andra möjliga orsaker.

9.  Skjut upp alla estetiska restaureringar i 2 till 4 veckor efter 
behandlingen.

10. Underrätta patienten att de inte får röka, konsumera starkt färgade, 
varma eller kalla matprodukter eller drycker i minst 2 dagar.

11. Behandla all postoperativ känslighet med desensibiliserande gelé 
eller tandkräm.

12. Föreskriv Pola Day eller Pola Night för att bibehålla blekningen om 
så önskas.

13. Ett formulär för patientens samtycke finns tillgängligt för 
nedladdning på www.sdi.com.au

BRUKSANVISNINGAR FÖR VITAL TANDBLEKNING:
1.  Fastställ och registrera preoperativ nyans. Följ denna Vita* 

nyansguide enligt blekningsnivå: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3
•D3•B3•A3.5• B4•C3•A4•C4

2.  Rengör tänderna med ENDAST en fluorbaserad pimpsten.
3.  Inför kindhållare och täck sedan den exponerade läppytan med 

petroleumgelé.
4.  Fäst blandningsmunstycket stadigt på Pola Rapid-sprutan bort från 

patienten och för in kolven. Pressa ut en liten mängd gelé på en 
blandningsplatta tills en jämn blå gelé syns.

5.  Använd munstycket som en guide och applicera ett tunt lager gelé 
direkt på alla tänder som ska genomgå behandling. Ett tunt lager 
förhindrar gelén från att rinna.

6.  Låt gelén sitta kvar i 15 minuter (Alternativt: En härdljuslampa kan 
användas i detta skede, Radii Xpert eller Radii Plus (SDI Limited)).

7.  Sug bort produkten med hjälp av en kirurgisk aspiratorspets. 
Obs! Det är normalt att ett överskottslager med gelé blir kvar på 
tänderna.

8.  Upprepa steg 5–7 tre gånger (alternativt 4 gånger).
9.  Efter den sista appliceringen suger du bort all gelé, sköljer sedan 

och suger bort igen.
10. Registrera den slutliga nyansen.

TIPS FOR NON-VITAL TOOTH WHITENING:
1.  Isolera tanden ordentligt.
2.  Bekräfta adekvat endodontisk obturation.
3.  Använd skyddsbarriär för att förhindra att peroxiden når 

parodontala ligament.
4.  Undvik syraetsning eftersom irritation av parodontala ligament kan 

uppstå.
5.  Förklara för patienten att en blekt icke-vital tand inte kommer att se 

ut som en vital tand.
6.  Återkalla patienterna regelbundet för att undersöka de bleknade 

tänderna (kliniskt och radiografiskt).

BRUKSANVISNINGAR FÖR ICKE-VITAL TANDBLEKNING: 
1.  Fastställ och registrera preoperativ nyans. Följd denna Vita* 

nyansguide enligt blekningsnivå: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3
•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4

2.  Öppna lingual tillgång till pulpan och ta bort allt komposit-, 
basmaterial och guttaperka 2–3 mm apikalt till CE-punkten. Placera 
en glasjonomer/zinkfosfatbas som är minst 1 mm tjock för att 
säkerställa en barriär mellan den “förseglade” rotfyllningen och 
blekningsgelén.

3.  För in Pola Rapid-gelén i den öppna pulpan och på den labiala ytan.
4.  Låt gelén sitta kvar i 15 minuter (Alternativt: En härdljuslampa kan 

användas i detta skede, Radii Xpert eller Radii Plus (SDI Limited)). 
OBS! Om du använder en härdljuslampa och behandlar inre och 
yttre ytor kan 2 härdljuslampor användas (en på vardera sidan av 
tanden) för att aktivera Pola Rapid.

5.  Sug bort gelén.
6.  Upprepa steg 3–5 tills önskad nyans uppnås.
7.  Efter den sista appliceringen suger och sköljer du bort gelén.
8.  Registrera den slutliga nyansen.

*Vita nyansguide är ett varumärke som ägs av VITA Zahnfabrik, H. 
Rauter GmbH & Co. KG, D-79713 Säckingen, Tyskland

Innehåller 6% väteperoxid.

Pola Rapid er et hydrogenperoksidbasert tannblekingssystem 
som utføres av tannlegen og som krever minmalt med tid i 
tannlegestolen. Inneholder desensibilisatorer og fluorid for å 
gi pasienten mer komfort. Sprøyte med dobbeltløp systemet 
blandes mens geleen påføres direkte på tannen.   
 
INDIKASJONER:
1.  Bleking av misfargede vitale tenner.
2.  Bleking av misfargede ikke-vitale tenner.

NETTOVEKT: 
Avhengig av kjøpt sett. Se boksens utside: Pola Rapid-sprøyte: 
 3,2 g / 2,8 mL gele.

KONTRAINDIKASJONER:
1. Må ikke brukes av gravide eller ammende kvinner.
2.  Må ikke brukes på barn under 18 år.
3.  Ikke bruk Pola Rapid på personer med kjente peroksidallergier.
4.  Pola Rapid vil ikke lysne fyllingsmaterialer.
5.  Må ikke brukes på pasienter med ekstremt sensitive tenner.

FORHOLDSREGLER:
•  Inneholder natriumflorid og hydrogenperoksid.
•  Skal kun selges til tannleger. For hver brukssyklus, skal første 

gangs bruk kun utføres av tannleger eller under direkte tilsyn hvis 
tilsvarende sikkerhetsnivå kan garanteres.

•  Etterpå skal den leveres til forbrukeren som skal fullføre 
brukssyklusen.  

1. Irriterende stoff Unngå kontakt med hud og øyne.
2.  Kun for profesjonell bruk.
3.  Sprøyten må ikke fjernes fra emballasjen før den skal brukes - Pola 

Rapid er varme- og lyssensitiv.
4.  Oppbevares utenfor barn og kjæledyrs rekkevidde.
5.  SDS er tilgjengelig på www.sdi.com.au, eller du kan kontakte din 

regionale representant.
6.   Pola Rapid-sprøytene kan være under trykk - fjern hetten og fest 

dysen forsiktig.
7.  Pasienten må bruke øyevern.
8.  Operatører må bruke hansker, maske og øyevern.
9.  Alle med historie med kjemiske allergier anbefaes å utføre 

allergisjekker før behandlingen.
10. IKKE bedøv pasienten.

FØRSTEHJELP:
•  For veiledning må du kontakte et giftinformasjonssenter eller en 

lege (umiddelbart). Det er sannsynlig at man trenger umiddelbar 
sykehusinnleggelse.

•  HUD/VEV/HÅR (kontakt): Hvis hud- eller hårkontakt oppstår fjern 
kontaminerte klær og skyll hud og hår med rennende vann. Påfør 
en blanding av natriumbikarbonat og vann på det berørte området. 
Oppsøk medisinsk hjelp hvis symptomene vedvarer.

•  ØYNE (kontakt): Ved øyekontakt, hold øyelokkene fra hverandre 
og skyll øynene med kontinerlig rennende vann. Fortsett å skylle 
til du får beskjed om å stoppe av et giftinformasjonssenter eller en 
lege, minst i 15 minutter.

•  INNTAK: Ved svelging må du IKKE fremkalle oppkast. Gi 
umiddelbart et glass med vann. Skyll munnen med vann. Gurgle 
med saltvann og drikke masse melk. Oppsøk medisinsk hjelp hvis 
symptomene vedvarer.

•  INHALERING: Ingen forventede symptomer.

LAGRING OG HÅNDTERING: 
• Lagres på et kaldt sted (2-25 °C / 35-77 °F). 
• Oppbevares avkjølt, for beste resultater. 
• Bruk produktet ved romtemperatur. 
• Må ikke brukes etter utløpsdatoen. 

TIPS:
1. Velg riktig kandidat. Merk: ikke alle er egnet for bleking hos 

tannlegen. F.eks. pasienter med gjennomsiktige tenner eller i Vita* 
C-gruppen.

2.  Pasienten må ha en god generell helse.
3.  Forsegle alle eksponerte røtter og gjenopprettinger.
4.  Informer pasienten om at resultater ikke er garanterte, ettersom 

fjerning av misfarginger variere fra pasient til pasient.
5.  Syreetsing før behandling anbefales IKKE.
6.  Sugespisser med stor diameter anbefales ikke, ettersom de kan spre 

geleen til andre områder.
7.  Et mildt ubehag i løpet av behandlingen kan være en vanlig 

bivirkning.
8.  Hvis pasienten opplever sensitivitet i løpet av lysherdingen, må du 

bevege tuppen litt vekk fra tannen. Hvis dette ikke fungerer, må 
geleen fjernes og området må skylles. Vurder andre mulige årsaker.

9.  Utsett alle estetiske gjenopprettinger i 2 eller 4 uker etter 
behandlingen.

10. Be pasienten om å ikke røyke, spise mat med sterke farge, varm 
eller kald mat eller drikke i minst 2 dager.

11. Behandle all postoperativ sensitivitet med en desensitiserende gele 
eller tannkrem.

12. Foreslå Pola Day eller Pola Night for å opprettholde fargen, hvis 
ønskelig.

13. Et pasientsamtykkeskjema er tilgjengelig for nedlasting på www.sdi.
com.au

INSTRUKSJONER FOR BLEKING AV VITALE TENNER:
1.  Fastslå og registrer preoperativ nyanse. Følg denne Vita* 

nyanseveiledningen i henhold til lyshetsgrad: B1•A1•B2•D2•A2•C1
•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5• B4•C3•A4•C4

2.  Rengjør tennene kun med flourbasert pimpstein.
3.  Sett på plass kinnklipsene og dekk deretter eksponerte 

leppeoverflate med petroleumsgele.
4.  Fest en blandedyse godt til Pola Rapid-sprøyten, vekk fra pasienten, 

og sett inn stempelet. Trykk ut en liten mengde gel på en 
blandepad, til det kommer en ensartet blå gele ut.

5.  Bruk dysen som en guide, påfør direkte et tynt lag med gele til alle 
tenner som skal behandles. Et tynt lag gjør at geleen ikke renner.

6.  La geleen virke i 15 minutter (Valgfritt: man kan bruke et herdende 
lys på dette stadiet, Radii Xpert eller Radii Plus (SDI Limited)).

7.  Sug vekk med en kirurgisk aspirasjonsspiss. Merk: Det er normal at 
et gelelag blir igjen på tennenes overflate.

8.  Fullfør trinn 5-7 tre ganger (alternativt 4 ganger).
9.  Etter siste gangs påføring suger du vekk all geleen, vasker deretter 

og suger igjen.
10. Registrer den endelige nyansen.

TIPS FOR NON-VITAL TOOTH WHITENING:
1.  Isolate tooth effectively.
2.  Verify adequate endodontic obturation.
3.  Use protective barrier to prevent peroxide from reaching the 

periodontal ligament.
4.  Avoid acid etching as periodontal ligament irritation may result.
5.  Advise the patient that a whitened non-vital tooth will not look the 

same as a vital tooth.
6.  Recall patients periodically to examine the whitened teeth (clinically 

& radiographically).

TIPS FOR BLEKING AV IKKE-VITALE TENNER: 
1.  Fastslå og registrer preoperativ nyanse. Følg denne Vita* 

nyanseveiledningen i henhold til graden av lyshet: B1•A1•B2•D2•A
2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4

2.  Åpne lingualtilgangen til pulpakammeret og fjernt alt 
komposittmateriale, basemateriale og gutta percha 2-3 mm apisk 
til CE-leddet. Plasser et glass med glassionomer/sink-fosfatbase, 
minst 1 mm tykk for å sikre en barriere mellom den “forseglede” 
rotkanalen og blekegele.

3.  Plasser Pola Rapid-gele inn i det åpnede masse pulpakammeret og 
på labialflaten.

4.  La geleen virke i 15 minutter (Valgfritt: Et herdende lys kan brukes 
på dette tidspunktet, Radii Xpert eller Radii Plus (SDI Limited)) 
MERK: Hvis man bruker et herdende lys og behandler indre og ytre 
overflater, kan 2 herdende lys brukes (ett på hver side av tannen) 
for å aktivere Pola Rapid.

5.  Suging av gele.
6.  Gjenta trinn 3-5 til ønsket nyanse er oppnådd.
7.  Etter siste påføring suger du og vasker vekk geleen.
8.  Registrer den endelige nyansen.

*Vita nyanseveiledningen er et varemerke for VITA Zahnfabrik, H. 
Rauter GmbH & Co. KG, D-79713 Säckingen, Germany

Inneholder 6 % Hydrogenperoksid.

Το Pola Rapid είναι ένα σύστημα λεύκανσης με βάση το υπεροξείδιο 
του οξυγόνου για χρήση στο οδοντιατρείο, που απαιτεί ελάχιστο 
χρόνο παραμονής στην οδοντιατρική καρέκλα. Περιέχει 
απευαισθητοποιητές και φθόριο για τη μέγιστη άνεση του ασθενή. 
Με το σύστημα διπλής σύριγγας
γίνεται ανάμειξη καθώς η γέλη εφαρμόζεται απευθείας στο δόντι.   
 
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ:
1.  Λεύκανση αποχρωματισμένων ζωντανών δοντιών.
2. Λεύκανση αποχρωματισμένων νεκρών δοντιών.

ΚΑΘΑΡΟ ΒΑΡΟΣ: 
Εξαρτάται από το σετ που αγοράστηκε. Παρακαλούμε, ανατρέξτε 
στη συσκευασία: Σύριγγα Pola Rapid: γέλη 3.2g / 2.8mL

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ:
1. Να μη χρησιμοποιείται κατά την εγκυμοσύνη ή τον θηλασμό.
2.  Να μη χρησιμοποιείται σε παιδιά κάτω των 18 ετών.
3.  Μη χρησιμοποιείτε το Pola Rapid σε άτομα με γνωστές 

αλλεργίες σε υπεροξείδια.
4.  Το Pola Rapid δεν θα έχει λευκαντική επίδραση σε υλικά 

αποκατάστασης.
5.  Να μη χρησιμοποιείται σε ασθενείς με υπερβολική οδοντική 

ευαισθησία.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ:
•  Περιέχει φθοριούχο νάτριο και υπεροξείδιο του υδρογόνου.
•  Πώληση μόνο σε επαγγελματίες οδοντιάτρους. Για κάθε κύκλο 

χρήσης, ο πρώτος πρέπει να γίνεται μόνο από επαγγελματίες 
οδοντιάτρους ή υπό την άμεση επίβλεψη αυτών, αν 
διασφαλίζεται αντίστοιχο επίπεδο ασφάλειας.

•  Έπειτα, να παρέχεται στον καταναλωτή για την ολοκλήρωση του 
κύκλου χρήσης.  

1. Ερεθιστικό. Να αποφεύγεται η επαφή με τα μάτια και το δέρμα.
2.  Μόνο για επαγγελματική χρήση.
3.  Αφαιρείτε τη σύριγγα από το περιτύλιγμα μόνο όταν είναι έτοιμη 

για χρήση - το Pola Rapid είναι ευαίσθητο στη θερμοκρασία και 
στο φως.

4.  Κρατήστε το μακριά από παιδιά και κατοικίδια.
5.  Για τα δελτία δεδομένων ασφαλείας ανατρέξτε στο www.sdi.

com.au ή απευθυνθείτε στον τοπικό σας εκπρόσωπο.
6.  Οι σύριγγες Pola Rapid ενδέχεται να βρίσκονται υπό πίεση 

- αφαιρέστε το καπάκι και τοποθετήστε το ακροφύσιο με 
προσοχή.

7.  Ο ασθενής πρέπει να φοράει προστατευτικά γυαλιά.
8.  Οι χειριστές πρέπει να φορούν γάντια, μάσκα και προστατευτικά 

γυαλιά.
9.  Άτομα με ιστορικό χημικών αλλεργιών συμβουλεύονται να 

προβούν σε έλεγχο για αλλεργία πριν από τη θεραπεία.
10. Να ΜΗΝ δίνετε αναισθησία στον ασθενή.

ΠΡΩΤΕΣ ΒΟΗΘΕΙΕΣ:
•  Για συμβουλές, επικοινωνήστε με το Κέντρο Δηλητηριάσεων ή 

με κάποιον γιατρό (άμεσα). Ενδέχεται να χρειαστεί επείγουσα 
νοσοκομειακή περίθαλψη.

•  (Επαφή με) ΔΕΡΜΑ/ΥΦΑΣΜΑ/ΜΑΛΛΙΑ:  Σε περίπτωση 
επαφής με δέρμα ή μαλλιά, αφαιρέστε τα ρούχα που έχουν 
μολυνθεί και ξεπλύνετε το δέρμα και τα μαλλιά με τρεχούμενο 
νερό. Εφαρμόστε διάλυμμα διττανθρακικής σόδας και νερού 
στην προσβεβλημένη περιοχή. Ζητήστε ιατρική περίθαλψη σε 
περίπτωση που τα συμπτώματα επιμένουν.

•  (Επαφή με) τα ΜΑΤΙΑ: Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, 
κρατήστε ανοιχτά τα βλέφαρα και ξεπλύνετε αδιάλειπτα το μάτι 
με τρεχούμενο νερό. Εξακολουθήστε το ξέπλυμα μέχρις ότου να 
σας συμβουλέψει το Κέντρο Δηλητηριάσεων ή ένας γιατρός να 
σταματήσετε, ή για τουλάχιστον 15 λεπτά.

•  ΚΑΤΑΠΟΣΗ: Σε περίπτωση κατάποσης, ΜΗΝ προκαλέσετε 
εμετό. Δώστε άμεσα ένα ποτήρι νερό. Ξεπλύνετε το στόμα 
με νερό. Κάντε γαργάρες με αλατόνερο και πιείτε πολύ γάλα. 
Καταφύγετε σε ιατρική φροντίδα αν τα συμπτώματα επιμένουν.

•  ΕΙΣΠΝΟΗ: Δεν αναμένονται συμπτώματα.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ: 
•  Να φυλάσσεται σε μέρος δροσερό (2°-25°C / 35° 77°F). 
•  Για καλύτερα αποτελέσματα, να φυλάσσεται σε ψυγείο. 
•  Όταν χρησιμοποιείται να βρίσκεται σε θερμοκρασία δωματίου. 
•  Να μη χρησιμοποιείται αν έχει παρέλθει η ημερομηνία λήξης. 

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ:
1. Κάντε επιλογή του κατάλληλου υποψηφίου. Σημείωση: Δεν είναι 

όλοι κατάλληλοι για λεύκανση στο οδοντιατρείο. Π.χ. ασθενής με 
ημιδιαφανή δόντια ή δόντια στην ομάδα Vita* C.

2.  Ο ασθενής πρέπει να έχει καλή στοματική υγεία.
3.  Σφραγίστε όλες τις εκτεθειμένες ρίζες και τις αποκαταστάσεις.
4.  Ενημερώστε τον ασθενή ότι τα αποτελέσματα δεν είναι 

εγγυημένα, καθώς η απομάκρυνση των χρώσεων ποικίλει μεταξύ 
ασθενών.

5.  Η αδροποίηση με οξύ πριν από τη θεραπεία ΔΕΝ συστήνεται.
6.  Τα ρύγχη αναρρόφησης μεγάλης διαμέτρου δεν συστήνονται, 

καθώς μπορεί να απλώσουν τη γέλη και σε άλλες περιοχές.
7.  Η ελαφριά ενόχληση στα δόντια κατά τη θεραπεία μπορεί να 

είναι κοινή παρενέργεια.
8.  Αν ο ασθενής παρουσιάσει ευαισθησία κατά τον 

φωτοπολυμερισμό, απομακρύνετε ελαφρώς το ρύγχος από το 
δόντι. Αν αυτό δεν φέρει αποτέλεσμα, απομακρύνετε τη γέλη 
και ξεπλύνετε την προσβεβλημένη περιοχή. Αξιολογήστε άλλες 
πιθανές αιτίες.

9.  Καθυστερήστε όποια αισθητική αποκατάσταση για 2 με 4 
εβδομάδες μετά τη θεραπεία.

10. Συμβουλέψτε τον ασθενή να μην καπνίσει και να μην 
καταναλώσει τροφές ή ποτά υψηλού χρωματισμού, ζεστά ή 
κρύα, για τουλάχιστον 2 μέρες.

11. Αντιμετωπίστε όποια μετεγχειρητική ευαισθησία με γέλη ή 
οδοντόπαστα απευαισθητοποίησης.

12. Συνταγογραφήστε το Pola Day ή το Pola Night για τη διατήρηση 
της λευκότητας αν αυτό είναι επιθυμητό.

13. Το έντυπο συγκατάθεσης του ασθενούς είναι διαθέσιμο για λήψη 
στο www.sdi.com.au

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΥΚΑΝΣΗΣ ΖΩΝΤΑΝΩΝ ΔΟΝΤΙΩΝ:
1.  Προσδιορίστε και καταγράψτε την προεπεμβατική απόχρωση. 

Παρακαλούμε, ακολουθήστε αυτή τη διάταξη του οδηγού 
αποχρώσεων Vita* σύμφωνα με τον βαθμό φωτεινότητας: B1•A
1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5• B4•C3•A4•C4

2.  Καθαρίστε τα δόντια ΜΟΝΟ με λεπτόκοκκη ελαφρόπετρα.
3.  Τοποθετήστε παρειοκάτοχα και στη συνέχεια καλύψτε την 

εκτεθειμένη επιφάνεια των χειλιών με βαζελίνη.
4.  Συνδέστε σφιχτά ένα ακροφύσιο ανάμειξης στη σύριγγα Pola 

Rapid μακριά από τον ασθενή και εισαγάγετε το έμβολο. 
Διανείμετε μικρή ποσότητα γέλης πάνω σε μπλοκ ανάμειξης 
μέχρι να εξωθηθεί μια ομοιόμορφη γαλάζια γέλη.

5.  Με το ακροφύσιο ως οδηγό, εφαρμόστε ένα λεπτό στρώμα 
γέλης απευθείας σε όλα τα δόντια που θα υποβληθούν σε 
θεραπεία. Το λεπτό στρώμα θα αποτρέψει τη γέλη να κυλήσει.

6. Αφήστε τη γέλη να καθίσει για 15 λεπτά (Προαιρετικό: Σε αυτό το  
στάδιο μπορεί να εφαρμοστεί φωτοπολυμερισμός, Radii Xpert ή 
Radii Plus (SDI Limited)).

7.  Απομακρύνετε τη γέλη με ρύγχος χειρουργικής αναρρόφησης. 
Σημείωση: Είναι φυσιολογικό να παραμείνει ένα στρώμα ως 
κατάλοιπο στην επιφάνεια των δοντιών.

8.  Επαναλάβετε τα βήματα 5 έως 7 τρεις φορές (προαιρετικά 4 
φορές).

9.  Έπειτα από την τελευταία εφαρμογή αφαιρέστε όλη τη 
γέλη με αναρρόφηση και στη συνέχεια ξεπλύνετε και κάνετε 
αναρρόφηση.

10. Καταγράψτε την τελική απόχρωση.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΕΥΚΑΝΣΗ ΝΕΚΡΩΝ ΔΟΝΤΙΩΝ:
1.  Απομονώστε καλά το δόντι.
2.  Επαληθεύστε την επαρκή ενδοδοντική έμφραξη.
3.  Μέσω ενός προστατευτικού φράγματος αποτρέψτε την 

εισχώρηση του υπεροξειδίου στον περιοδοντικό σύνδεσμο.
4.  Αποφύγετε την αδροποίηση με οξύ, καθώς μπορεί να προκύψει 

ερεθισμός του περιοδοντικού συνδέσμου.
5.  Ενημερώστε τον ασθενή ότι ένα λευκασμένο νεκρό δόντι δεν θα 

φαίνεται το ίδιο όπως ένα ζωντανό δόντι.
6.  Ξανακαλέστε περιοδικά τους ασθενείς για να εξετάσετε τα 

λευκασμένα δόντια (κλινικά & ακτινογραφικά).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΕΥΚΑΝΣΗ ΝΕΚΡΩΝ ΔΟΝΤΙΩΝ: 
1.  Προσδιορίστε και καταγράψτε την προεπεμβατική απόχρωση. 

Παρακαλούμε, ακολουθήστε αυτή τη διάταξη του οδηγού 
αποχρώσεων Vita* σύμφωνα με τον βαθμό φωτεινότητας: B1•A
1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4

2.  Ανοίξτε γλωσσική πρόσβαση στον πολφικό θάλαμο και 
αφαιρέστε κάθε ρητινώδες εμφρακτικό υλικό, υλικό βάσης και 
γουταπέρκα 2-3 mm ακρορριζικά της αδαμαντινοοστεϊνικής 
ένωσης. Τοποθετήστε μια βάση υαλοϊονομερούς/ φωσφορικού 
ψευδαργύρου, με πάχος τουλάχιστον 1 mm, ώστε να 
διασφαλιστεί ένα φράγμα μεταξύ του “σφραγισμένου” ριζικού 
σωλήνα και της λευκαντικής γέλης.

3.  Τοποθετήστε τη γέλη Pola Rapid στον ανοιγμένο πολφικό 
θάλαμο και πάνω στη χειλική επιφάνεια.

4.  Αφήστε τη γέλη να δράσει για 15 λεπτά (Προαιρετικό: Σε αυτό 
το στάδιο μπορεί να εφαρμοστεί φωτοπολυμερισμός, Radii 
Xpert ή Radii Plus (SDI Limited)) ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αν χρησιμοποιείτε 
φωτοπολυμερισμό και κάνετε θεραπεία σε εσωτερικές και 
εξωτερικές επιφάνειες, μπορούν να χρησιμοποιηθούν 2 
λάμπες πολυμερισμού (μία σε κάθε πλευρά του δοντιού) για να 
ενεργοποιηθεί το Pola Rapid.

5.  Αφαιρέστε τη γέλη με αναρρόφηση.
6.  Επαναλάβετε τα βήματα 3 έως 5 μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή 

απόχρωση.
7.  Έπειτα από την τελευταία εφαρμογή αφαιρέστε τη γέλη με 

αναρρόφηση και ξεπλύνετε.
8.  Καταγράψτε την τελική απόχρωση.

*Ο οδηγός αποχρώσεων *Vita είναι εμπορικό σήμα της VITA 
Zahnfabrik, H. Rauter GmbH & Co. KG, D-79713 Säckingen, Γερμανία

Περιέχει 6% υπεροξείδιο του υδρογόνου.

Pola Rapid, diş tedavi koltuğunda geçirilen süreyi en aza indirgeyen 
hidrojen peroksit bazlı, ofis içi bir diş beyazlatma sistemidir. Hasta 
konforunu en üst düzeye çıkarmak için hassasiyet giderici ve florür 
içerir. Çift uçlu şırınga sistemi, jeli dişe uygulandığı sırada karıştırır.   
 
ENDİKASYONLARI:
1.  Renklenmiş canlı dişlerin beyazlatılması.
2. Renklenmiş cansız dişlerin beyazlatılması.

NET AĞIRLIK: 
Satın alınan kite bağlı olarak değişir. Lütfen kutunun dışına bakın: 
Pola Rapid şırınga: 3,2 g / 2,8mL jel.

KONTRENDİKASYONLARI:
1. Hamile veya emziren kadınlarda kullanmayın.
2.  18 yaşın altındaki çocuklarda kullanmayın.
3.  Pola Rapid’i bilinen peroksit alerjisi olan kişilerde kullanmayın.
4.  Pola Rapid restoratif malzemelerin rengini açmaz.
5.  Dişleri aşırı hassas olan hastalarda kullanmayın.

ÖNLEMLER:
•  Sodyum florür ve hidrojen peroksit içerir.
•  Sadece diş hekimlerine satılır. Her kullanım döngüsünde ilk 

kullanım yalnızca diş hekimleri tarafından veya aynı güvenlik 
seviyesi sağlanıyorsa diş hekimlerinin doğrudan gözetimi altında 
yapılmalıdır.

•  Daha sonra kullanım döngüsünü tamamlaması için tüketiciye 
verilecektir.  

1. Tahriş edici. Göz ve ciltle temasından kaçının.
2.  Yalnızca profesyonel kullanım için.
3.  Kullanıma hazır olana kadar şırıngayı ambalajından çıkarmayın - 

Pola Rapid ısıya ve ışığa duyarlıdır.
4.  Çocukların ve evcil hayvanların erişemeyeceği yerde saklayın.
5.  SDS (Güvenlik Bilgi Sayfası) www.sdi.com’dan veya yerel 

temsilcinizden temin edilebilir.
6.  Pola Rapid şırıngaları basınçlı olabilir - kapağı çıkarıp nozulü 

takarken dikkatli olun.
7.  Hastanın koruyucu gözlük takması gereklidir.
8.  Asistanların eldiven, maske ve koruyucu gözlük takması 

gereklidir.
9.  Kimyasal alerji öyküsü bulunan kişilerin işlemden önce alerji 

testinden geçmesi tavsiye edilir.
10. Hastaya anestezi VERMEYİN.

İLK YARDIM:
•  Tavsiyeler için bir Zehir Bilgi Merkeziyle veya bir doktorla (hemen) 

iletişime geçin. Acil hastane tedavisi gerekmesi olasıdır.
•  CİLT/DOKULAR/SAÇ (temas): Cilde veya saça temas ederse, 

kirlenen giysileri çıkarın ve cildi ve saçları bolca suyla durulayın. 
Etkilenen bölgeye sodyum bikarbonat ve bolca su uygulayın. 
Belirtiler devam ederse tıbbi yardım isteyin.

•  GÖZLER (temas): Göze teması halinde göz kapaklarını açık 
tutun ve gözü sürekli bolca suyla yıkayın. Bir Zehir Bilgi Merkezi 
veya doktor tarafından durmanız söylenene kadar veya en az 15 
dakika boyunca yıkamaya devam edin.

•  YUTMA: Yutulursa kusturmaya ÇALIŞMAYIN. Hemen bir bardak 
su verin. Ağzı suyla çalkalayın. Tuzlu suyla gargara yapın ve bol 
süt için. Belirtiler devam ederse tıbbi yardım isteyin.

•  SOLUMA: Semptom beklenmiyor..

SAKLAMA VE KULLANIM: 
•  Serin bir yerde saklayın (2°-25°C/35°-77°F) 
• En iyi sonuçlar için buzdolabında saklayın. 
• Ürünü oda sıcaklığında kullanın. 
• Son kullanma tarihinden sonra kullanmayın. 

İPUÇLARI:
1. Uygun bir aday seçin. Not: Herkes ofis içi beyazlatma için uygun 

değildir. Örneğin: Şeffaf dişleri olan veya  Vita* C grubu diş 
rengine sahip hastalar.

2.  Hastanın genel sağlığı iyi olmalıdır.
3.  Ekspoze kök ve restorasyonların üzerini örtün. 
4.  Hastaya sonuçların garantili olmadığını, leke çıkarma işleminin 

hastadan hastaya değişeceğini anlatın.
5.  İşlem öncesinde dişin asitle aşındırılması ÖNERİLMEZ.
6.  Büyük çaplı sakşın uçlarının kullanılması, jeli diğer bölgelere 

yayabilecekleri için tavsiye edilmez.
7.  İşlem sırasında dişlerde hafif rahatsızlık duyulması yaygın bir yan 

etkidir.
8.  Hasta ışıkla tedavi esnasında hassasiyet yaşarsa, ışın cihazını 

dişten biraz uzaklaştırın. Bu işe yaramazsa jeli dişten uzaklaştırıp  
etkilenen bölgeyi durulayın. Diğer olası nedenleri değerlendirin.

9.  Tüm estetik restorasyonları işlemden 2 ila 4 hafta sonrasına 
erteleyin.

10. Hastaya sigara içmemesini, çok renkli, sıcak veya soğuk içecek ve 
yiyeceklerden en az 2 gün boyunca uzak durmasını tavsiye edin.

11. İşlem sonrası oluşabilecek  hassasiyeti, hassasiyet giderici  jel veya 
diş macunuyla tedavi edin.

12. Talep edilirse parlaklığı korumak adına Pola Day veya Pola Night 
tavsiye edin.

13. Hasta onam formunu www.sdi.com.au’dan indirebilirsiniz

CANLI DİŞ BEYAZLATMA TALİMATLARI:
1.  Operasyon öncesi renk tonunu belirleyin ve kaydedin. Lütfen 

parlaklık derecesine göre Bir Vita* renk skalası düzenlemesini 
takip edin: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C
3•A4•C4

2.  Dişleri YALNIZCA ponza ile temizleyin.
3.  Yanak ekartörlerini yerleştirin ve açıkta kalan dudak yüzeyine 

vazelin sürün.
4.  Karıştırma ucunu Pola Rapid şırıngaya hastanın uzağındayken 

sıkıca takın. Tek renk mavi bir jel çıkana kadar bir karıştırma 
pedine az miktarda jel sıkın.

5.  Beyazlatma ucunu kılavuz gibikullanarak, tüm dişlere ince bir 
katmanı şeklinde doğrudan uygulayın. İnce bir katman, jelin 
akmasını önleyecektir.

6. Jeli 15 dakika boyunca dilerde bırakın (İsteğe bağlı: Bu aşamada  
bir ışın cihazı kullanılabilir - Radii Xpert veya Radii Plus (SDI 
Limited)).

7.  Cerrahi aspiratör ucu kullanarak jeli çekin. Not: Dişin yüzeyinde 
hafif jel katmanı kalması normal bir durumdur.

8.  5. ve 7. adımları üç kez (isteğe bağlı olarak 4 kez) tekrarlayıp 
tedaviyi bitirin.

9.  Son uygulamadan sonra tüm jeli çekin ve yıkayıp tekrar sakşın 
uygulayın.

10. Son renk tonunu kaydedin.

CANSIZ DİŞ BEYAZLATMA İPUÇLARI:
1.  Dişi etkin şekilde yalıtın.
2.  Yeterli endodontik obturasyon olduğunu doğrulayın.
3.  Peroksidin periodontal dokuya ulaşmasını önlemek için koruyucu 

bariyer kullanın.
4.  Periodontal doku tahrişine neden olabileceği için asitlemekten 

kaçının.
5.  Hastaya beyazlatılmış cansız bir dişin, canlı bir dişle aynı 

görünemeyebileceğini anlatın.
6.  Hastaları düzenli şekilde tekrar çağırarak beyazlatılmış dişleri 

inceleyin (klinik ve radyografik olarak).

CANSIZ DİŞ BEYAZLATMA TALİMATLARI: 
1.  Operasyon öncesi renk tonunu belirleyin ve kaydedin. Lütfen 

parlaklık derecesine göre Bir Vita* renk skalası düzenlemesini 
takip edin: B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C
3•A4•C4

2.  Pulpa odasına lingualden giriş kavitesi açın ve  tüm kompozit, 
kaide materyali ve guta perkayı mine sement birleşiminin 2-3 
mm apikaline kadar kaldırın. Sızdırmaz kök kanal tedavisi ve 
beyazlatma jeli arasında bariyer sağlaması için en az 1 mm 
kalınlığında Cam İonomer veya Çinko Fosfat kaide materyali 
yerleştirin.

3.  Açılan pulpa odasına ve labiyal yüzeye Pola Rapid jeli yerleştirin.
4.  Jeli 15 dakika boyunca dilerde bırakın (İsteğe bağlı: Bu aşamada 

bir ışın cihazı kullanılabilir - Radii Xpert veya Radii Plus (SDI 
Limited)). NOT: Pola Rapid’i etkinleştirmek için ışın cihazı 
kullanıyorsanız, iç ve dış yüzeyler için (dişin iki tarafında birer 
tane) 2 adet ışın cihazı kullanılabilir.

5.  Jeli çekin.
6.  İstenen renk tonuna ulaşana kadar 3. ve 5. adımları tekrarlayın.
7.  Son uygulamanın ardından jeli çekin ve yıkayın.
8.  Son renk tonunu kaydedin.

*Vita renk skalası, VITA Zahnfabrik, H. Rauter GmbH & Co KG, 
D-79713, Säckingen, Almanya’nın ticari markasıdır.

%6 Hidrojen peroksit içerir.
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ΥΔΡΟΓΟΝΟΥ

ΠΡΟΗΓΜΕΝΟ ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΛΕΥΚΑΝΣΗΣ ΔΟΝΤΙΩΝ

6% HYDROGENPEROXID
AVANCERET 

TANDBLEGNINGSSYSTEM

Pola Rapid is een systeem voor het bleken van elementen op basis 
van waterstofperoxide in de praktijk. Bevat desensibilisatoren en 
fluoride voor maximaal comfort voor de patiënt. Zodra de gel uit de 
cartridge wordt gespoten vermengt zich dit in de mengtip zodat het 
gebruiksklaar op het element kan worden aangebracht.  
 
INDICATIES:
1.  Bleken van verkleurde vitale elementen.
2.  Bleken van verkleurde non-vitale elementen.

NETTOGEWICHT: 
Afhankelijk van de gekochte set, spuiten van 3.2g / 2.8mL. 
Zie buitenkant doos.

CONTRA-INDICATIES:
1. Niet gebruiken bij zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding 

geven;
2.  Niet gebruiken bij kinderen jonger dan 18 jaar;
3.  Pola Rapid niet gebruiken bij personen waarvan bekend is dat ze 

allergisch zijn voor peroxiden;
4.  Pola Rapid maakt herstellingsmaterialen niet lichter;
5.  Niet gebruiken bij patiënten met een uiterst gevoelige tanden.

VOORZORGSMAATREGELEN:
•  Bevat natriumfluoride en waterstofperoxide.
•  Alleen te verkopen aan tandartsen. Voor elke gebruikscyclus mag 

het eerste gebruik alleen worden gedaan door tandartsen of onder 
hun direct toezicht als een gelijkwaardig veiligheidsniveau wordt 
gegarandeerd.

•  Naderhand te verstrekken aan de consument om de cyclus van 
gebruik.  

1. Irriterend. Vermijd contact met de ogen en huid.
2.  Dit product is alleen bedoeld voor professioneel gebruik.
3. Haal de spuit pas uit de verpakking als deze klaar is voor gebruik - 

Pola Rapid is hitte- en lichtgevoelig.
4.  Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.
5.  SDS beschikbaar op www.sdi.com.au of neem contact op met uw 

regionale vertegenwoordiger.
6.  Pola Rapid-spuiten kunnen onder druk staan   - verwijder de dop en 

bevestig de spuitkop voorzichtig.
7.  De patiënt moet een veiligheidsbril dragen.
8.  Operators moeten handschoenen, masker en oogbescherming 

dragen.
9.  Laat patiënten die in het verleden allergisch zijn gebleken voor 

chemische stoffen een allergietest ondergaan voordat u de 
behandeling start;

10. Pas GEEN anesthesie toe op patiënten.

EERSTE HULP:
•  Neem (direct) contact op met een gifinformatiecentrum of arts voor 

advies. Waarschijnlijk is directe ziekenhuisopname nodig.
•  HUID/WEEFSEL/HAAR (contact): Verwijder verontreinigde 

kleding bij contact met de huid of met haar en spoel huid en 
haar met stromend water. Breng een mengsel van water en 
natriumbicarbonaat aan op de aangetaste huid.

  Raadpleeg een arts als de symptomen blijven bestaan.
•  OGEN (contact): Trek de oogleden uit elkaar en spoel het oog 

continu onder stromend water. Blijf minimaal 15 minuten spoelen 
of totdat u mag stoppen van het gifinformatiecentrum of van een 
arts.

•  INSLIKKEN: Wek na inslikken GEEN braken op. Geef direct een glas 
water te drinken. Spoel de mond met water. Gorgel met zout water 
en drink veel melk. Raadpleeg een arts als de symptomen blijven 
bestaan.

•  INADEMING: geen symptomen verwacht.

OPSLAG EN GEBRUIK: 
Bewaar het product in een koele plaats (2-25 °C/35-77 °F).  Gekoeld 
bewaren voor het beste resultaat. Gebruiken op kamertemperatuur. 
Niet gebruiken wanneer de houdbaarheidsdatum is verstreken. 

TIPS:
1. Selecteer een geschikte kandidaat. Opmerking: Niet iedereen is 

geschikt voor bleken van elementen in de praktijk. Zo zijn patiënten 
die tanderosie hebben of waarvan de elementen in de Vita* 
kleurcodegroep C vallen, niet geschikt.

2. Patiënten moeten een goede algemene gezondheid hebben.
3. Bedek alle blootgestelde wortels en restauraties.
4. Laat de patiënt weten dat goede resultaten niet gegarandeerd zijn, 

aangezien het verwijderen van vlekken per patiënt verschillend is.
5. Het wordt NIET aangeraden om vóór de behandeling te etsen.
6. Afzuigbuizen met een grote diameter worden niet aangeraden, 

aangezien ze de gel kunnen verspreiden naar andere gebieden.
7. Het hebben van een onprettig gevoel in de elementen tijdens de 

behandeling kan een bijwerking zijn.
8. Indien de patiënt last heeft van gevoeligheid tijdens het gebruik 

van de uithardingslamp, houd de lamp dan iets verder van het 
element af. Als dit niet werkt, verwijder dan de gel en spoel het 
desbetreffende gebied af. Probeer eventuele andere oorzaken te 
ontdekken.

9. Stel esthetische restauraties uit tot twee tot vier weken na de 
behandeling.

10. Adviseer patiënten om gedurende ten minste twee dagen na de 
behandeling niet te roken en geen sterk gekleurde warme en koude 
voedingswaren te nuttigen.

11. Behandel eventuele post-operatieve gevoeligheid met een 
desensibiliserende gel of tandpasta.

12. Schrijf eventueel Pola Day of Pola Night voor, voor het behouden 
van de helderheid van de elementen.

13. Een toestemmingsformulier voor de patiënt is te downloaden via 
www.sdi.com.au

INSTRUCTIES VOOR HET BLEKEN VAN VITALE ELEMENTEN:
1. Bepaal de tint voor de behandeling en leg deze vast. Volg deze Vita 

Shade Guide* met het oog op helderheid: 
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4
2.  Reinig elementen ALLEEN met puimsteen op basis van meel.
3.  Plaats de mondspreider en bedek het blootgestelde lipoppervlak 

met vaseline.
4.  Bevestig een  mengtip stevig op de Pola Rapid-injectiespuit. Doe 

dit uit de buurt van de patiënt. Bevestig de plunjer. Breng een klein 
beetje gel op een mengpad aan totdat er een uniforme blauwe gel 
verschijnt.

5.  Breng een dun laagje gel aan op alle elementen die worden 
behandeld. Gebruik de tip daarbij als leidraad. Een dun laagje zorgt 
ervoor dat de gel niet uitloopt. OPMERKING: Het is beter om de tip 
niet op te tillen wanneer u van element tot element beweegt. Maak 
een constante beweging.

6.  Laat de gel 15 minuten staan (optioneel: in deze fase kan een 
uithardingslamp –Radii Xpert of Radii Plus van SDI Limited– worden 
gebruikt.

7.  Zuig de gel af met behulp van een afzuigbuis. Opmerking: Het is 
normaal dat er een laagje gel op het oppervlak van de elementen 
blijft zitten.

8. Herhaal stap 5-7 drie keer (optioneel 4 keer). 
9. Zuig na de laatste applicatie alle gel af, was, en zuig nogmaals af.
10. Leg de uiteindelijke tint vast.

TIPS VOOR HET BLEKEN VAN NON-VITALE ELEMENTEN:
1.  Zorg dat het element effectief is geïsoleerd.
2.  Controleer op voldoende endodontische obturatie.
3.  Gebruik een beschermende barrière/vloeibare cofferdam om te 

voorkomen dat peroxide het parodontale ligament bereikt.
4.  Vermijd etsen. Dit kan leiden tot irritatie van het parodontale 

ligament.
5.  Laat de patiënt weten dat een gebleekt non-vitaal element er niet 

hetzelfde uit zal zien als een vitaal element.
6.  Laat de patiënt regelmatig terugkomen voor een (klinische en 

radiografische) controle van de gebleekte elementen.

INSTRUCTIES VOOR HET BLEKEN VAN NON-VITALE ELEMENTEN: 
1.  Bepaal de tint voor de behandeling en leg deze vast. Volg deze Vita 

Shade Guide* met het oog op helderheid: 
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4
2.  Open linguaal of palatinaal/occlusaal een toegang tot de 

tandholte en verwijder alle composiet, al het basismateriaal en alle 
guttapercha 2-3 mm apicaal van de glazuurcementgrens. Plaats een 
basis van glasionomeer of zinkfosfaat van minstens 1 mm dik zodat 
er een barrière tussen de zenuwholte en de bleekgel ontstaat.

3.  Plaats de Pola Rapid gel in de geopende tandholte. 
4.  Laat de gel 15 minuten staan (optioneel: in deze fase kan een 

uithardingslamp –Radii Xpert of Radii Plus van SDI Limited– worden 
gebruikt. 

 OPMERKING: Als een uithardingslamp wordt gebruikt en zowel het 
binnen- als het buitenoppervlak wordt behandeld, kunnen twee 
uithardingslampen worden gebruikt (één aan elke zijde van het 
element) om Pola Rapid te activeren. 

5.  Zuig de gel af. 
6.  Herhaal stap 3-5 tot de gewenste tint is bereikt.
7.  Zuig de gel na de laatste aanbrenging van de elementen af en was 

de elementen schoon.
8.  Leg de uiteindelijke tint vast.

*Vita Shade Guide is een handelsmerk van VITA Zahnfabrik, H. Rauter 
GmbH & Co. KG, D-79713 Säckingen, Duitsland

Bevat 6% waterstofperoxide.
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POLA RAPID

KÄYTTÖOHJEET

6% VETYPEROKSIDI
EDISTYNYT HAMPAIDEN 
VALKAISUMENETELMÄ

Pola Rapid on vetyperoksidipohjainen hampaiden valkaisumenetelmä, 
joka toteutetaan hammaslääkärin vastaanotolla ja vähäisellä hoitoajalla. 
Sisältää hampaiden aristusta ehkäiseviä aineita ja fluoridia, joilla 
potilaan olo tehdään mahdollisimman mukavaksi. Kaksoisruiskussa 
olevat aineet sekoittuvat, kun geeliä annostellaan suoraan hampaalle.  
 
INDIKAATIOT:
1. Värjäytyneiden vitaalien hampaiden valkaisu.
2. Värjäytyneiden ei-vitaalien hampaiden valkaisu.

NETTOPAINO: 
Ostetusta pakkauksesta riippuen. Katso pakkauksen kyljestä: Pola Rapid 
-ruisku 3,2 g / 2,8 ml geeliä.

KONTRAINDIKAATIOT:
1. Ei raskaana oleville tai imettäville naisille.
2.  Ei alle 18-vuotiaille.
3.  Pola Rapidia ei saa antaa peroksidiallergisille.
4.  Pola Rapid ei valkaise hampaiden paikkaamiseen käytettyjä 

materiaaleja.
5.  Ei potilaille, joilla erityisen herkät hampaat.

VAROITUKSET:
•  Sisältää natriumfluoridia ja vetyperoksidia.
•  Myydään vain hammaslääkäreille. Kunkin käyttösyklin osalta 

ensimmäisen käytön saavat suorittaa vain hammaslääkärit tai heidän 
suorassa valvonnassaan, jos vastaava turvallisuustaso taataan.

•  Myöhemmin toimitettava kuluttajalle käyttöjakson loppuun 
saattamiseksi.  

1. Ärsyttävää ainetta. Vältä aineen joutumista silmiin ja iholle.
2.  Vain ammattilaiskäyttöön.
3.  Ruiskupakkauksen saa avata vasta käytön yhteydessä – Pola Rapid 

on altis lämmölle ja valolle.
4.  Pidettävä poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta.
5.  Käyttöturvallisuustiedote saatavilla osoitteessa www.sdi.com.au tai 

paikalliselta yhteyshenkilöltä.
6.  Pola Rapid -ruiskut saattavat olla paineen alaisia – irrota korkki ja 

kiinnitä suutin varoen.
7.  Potilaalla on oltava silmäsuojus.
8.  Käyttäjällä on oltava hansikkaat, suunsuoja ja silmäsuojus.
9.  Mikäli potilaalla on esiintynyt kemikaaliallergioita, allergiatestissä 

käyminen ennen hoitoa on suositeltavaa.
10. Potilasta EI saa puuduttaa.

ENSIAPU:
•  Pyydä neuvoa myrkytystietokeskukselta tai lääkäriltä (välittömästi). 

Kiireellinen sairaalahoito on todennäköisesti tarpeen.
•  IHO/KUDOS/HIUKSET (kosketus): Mikäli ainetta pääsee iholle 

tai hiuksiin, riisu aineen tahrimat vaatteet sekä huuhdo iho ja 
hiukset juoksevalla vedellä. Levitä ruokasoodaa ja vettä altistuneelle 
kohdalle. Hakeudu lääkärinhoitoon, mikäli oireilu jatkuu.

•  SILMÄT (kosketu): Mikäli ainetta joutuu silmiin, pidä silmäluomet 
avoinna ja huuhtele silmää juoksevalla vedellä. Jatka huuhtelua 
kunnes myrkytystietokeskus tai lääkäri antaa luvan lopettaa, tai 
huuhtele ainakin 15 minuuttia.

•  NIELEMINEN: Mikäli ainetta joutuu nieluun, oksennusreaktiota 
EI saa aiheuttaa. Anna välittömästi lasillinen vettä. Huuhdo suu 
vedellä. Kurlaa suolaveden kera ja juo runsaasti maitoa. Hakeudu 
lääkärinhoitoon, mikäli oireilu jatkuu.

•  HENGITYSTEIHIN JOUTUMINEN: Ei odotettavia oireita.

SÄILYTYS JA KÄSITTELY: 
• Säilytetään viileässä (2–25 °C). 
• Tuote säilyy parhaiten jääkaapissa. 
• Käytä tuotetta huoneenlämmössä. 
• Ei saa käyttää viimeisen käyttöpäivän jälkeen. 

VINKKEJÄ:
1.  Valitse sopiva ehdokas. Huomautus: Klinikalla suositettava valkaisu 

ei sovellu jokaiselle, esim. potilaille, joilla on läpikuultavat hampaat, 
tai Vita* C -ryhmälle.

2.  Potilaalla täytyy olla hyvä yleinen terveydentila.
3.  Suojaa kaikki näkyvillä olevat hampaan juuret ja restauraatiot.
4.  Informoi potilasta, ettei tuloksia voida taata, sillä valkaisun 

onnistuminen vaihtelee potilaskohtaisesti.
5.  Happosyövytystä EI suositella ennen hoitoa.
6.  Suurikokoisia imukärkiä ei suositella, sillä ne saattavat levittää geeliä 

muille alueille.
7.  Hoidon aikana voi yleisesti esiintyä sivuvaikutuksena lievää 

epämukavuutta hampaistossa.
8.  Jos potilas kokee sensitiivisyyttä valokovetuksen aikana, siirrä kärki 

hieman irti hampaasta. Jos tämä ei toimi, poista geeli ja huuhtele 
kyseessä oleva alue. Arvioi muut mahdolliset aiheuttajat.

9.  Kaikki esteettiset restauroinnit tehdään vasta 2-4 viikkoa käsittelyn 
jälkeen.

10. Neuvo potilasta olemaan tupakoimatta, nauttimasta runsaasti 
värjääviä, kuumia tai kylmiä elintarvikkeita vähintään 2 päivää.

11. Hoida postoperatiivista sensitiivisyyttä desensitioivilla geeleillä tai 
hammastahnoilla.

12. Määrää Pola Day - tai Pola Night -valkaisuaineita ylläpitääksesi 
haluamasi kirkkaus.

13. Potilaan suostumuslomake on ladattavissa osoitteessa www.sdi.
com.au

OHJEET VITAALIEN HAMPAIDEN VALKAISUUN:
1.  Määritä ja kirjaa sävy ennen toimenpidettä. Noudata tätä Vita* 

-opasta kirkkaustason mukaisesti: 
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4
2.  Puhdista hampaat VAIN jauhopohjaisella hohkakivellä.
3.  Aseta poskiretraktorit paikoilleen ja peitä sitten näkyvissä oleva 

huulien pinta vaseliinilla.
4.  Pidä Pola Rapid -ruisku reilusti loitolla potilaasta, kiinnitä 

sekoitussuutin tiukasti ja aseta mäntä paikoilleen. Levitä pieni määrä 
geeliä sekoitusalustalle, kunnes tulee

 yhtenäistä sinistä geeliä.
5.  Käytä suutinta ohjaimena ja levitä suoraan ohut kerros geeliä 

kaikille hampaille, joille suoritetaan käsittelyä. Ohut kerros estää 
geeliä valumasta.  HUOM.: On parasta olla nostamatta suutinta, kun 
siirryt hampaalta toiselle. Jatka jatkuvalla liikkeellä.

6.  Jätä geeli paikoilleen 15 minuutiksi (Valinnainen vaihe: tässä 
vaiheessa voidaan käyttää Radii Xpert tai Radii Plus -valokovetinta 
[SDI Limited]).

7.  Ime pois kirurgisella imukärjellä. Huomautus: On tavallista, että 
hampaan pinnalla on jäämäkerros geeliä.

8. Toista vaiheet 5-7 kolme kertaa (valinnainen 4 kertaa). 
9. Viimeisen applikoinnin jälkeen, ime kaikki geeli pois ja pese ja 

kuivaa imulla.
10. Kirjaa lopullinen sävy.

VIHJEET EI-VITAALIEN HAMPAIDEN KIRKASTAMISEEN:
1.  Eristä hampaat tehokkaasti.
2.  Varmista, että juurikanava on tiiviisti täytetty.
3.  Estä suojalla vetyperoksidin pääsy parodontaaliligamenttiin.
4.  Vältä hapolla syövyttämistä, koska periodontaaliligamentti saattaa 

ärtyä tästä.
5.  Informoi potilasta, että kirkastettu eloton hammas ei näytä samalta 

kuin elävä hammas.
6.  Kutsu potilaat ajoittain tarkistuttamaan valkaistut hampaat 

(kliinisesti ja röntgenologisesti).

OHJEET EI-VITAALIEN HAMPAIDEN VALKAISEMISEEN: 
1.  Määritä ja kirjaa sävy ennen toimenpidettä. Noudata tätä Vita* 

-opasta kirkkaustason määrityksessä: 
 B1•A1•B2•D2•A2•C1•C2•D4•A3•D3•B3•A3.5•B4•C3•A4•C4
2.  Avaa linguaalisesti pääsy pulpakavumiin ja poista kaikki täyteaine, 

pohjamateriaali ja guttaperkkaa 2-3 mm. Aseta lasi-ionomeeri tai 
sinkkifosfaattipohja, vähintään 1 mm paksuisesti ja varmista, että 
juurikanavatäytteen ja valkaisugeelin välissä on este. 

3.  Aseta Pola Rapid -geeli avoimeen pulpakammioon ja labiaaliselle 
pinnalle. 

4.  Jätä geeli hampaalle/hampaaseen 15 minuutiksi (valinnainen 
vaihe: tässä vaiheessa voidaan käyttää Radii Xpert tai Radii Plus 
-valokovetinta [SDI Limited]). 

 HUOM.: Jos käytät valokovetinta ja käsittelet sisä- ja ulkopintoja, 
voit käyttää kahta valokovetinta (hampaiden molemmilla puolilla) 
aktivoidaksesi Pola Rapid -liuosta. 

5.  Ime geeli pois. 
6.  Toista vaiheet 3-5, kunnes haluttu sävy saavutetaan.
7.  Viimeisen applikoinnin jälkeen ime ja pese geeli pois.
8.  Kirjaa lopullinen sävy.

*Vita-sävyopas tuotemerkki kuuluu: VITA Zahnfabrik H. Rauter GmbH & 
Co. KG, D-79713 Säckingen, Saksa.

Sisältää 6 % vetyperoksidia
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